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Предпазни мерки при употреба

Задължително е да спазвате описаните по-долу предпазни мерки по време на използването на системата, за да се га-
рантира сигурността и да се предотврати риска от материални щети. Спазвайте задължително действащите закони в 
държавата, в която се намирате.

Предпазни мерки относно работа със системата.
– Използвайте елементите за управление и четете информацията на екрана само когато условията на пъ-
тя позволяват това.

– Настройте звука към средно ниво, което позволява да чувате околните шумове.
Предпазни мерки относно навигацията
– Употребата на навигационната система в никакъв случай не заменя отговорността или бдителността на водача по 
време на шофиране на автомобила.
– В зависимост от географските зони в „картата“ може да липсва информация за новостите по маршрута. Бъдете 
внимателни. При всички случаи правилникът за движение по пътищата и табелите за пътна сигнализация винаги 
трябва да имат приоритет пред индикациите в навигационната система.
Предпазни мерки относно материални щети
– Не се опитвайте да демонтирате или модифицирате системата. Така ще избегнете всякакъв риск от пожар или 
повреда на оборудването.
– В случай на неизправност и за всякакви процедури по демонтиране се свържете с представител на производите-
ля.
– Не поставяйте в четеца чужди тела или повредено или замърсено външно устройство за съхранение (USB памет, 
SD карта и др.).
– Използвайте външно устройство за съхранение (USB флаш памет, Jack гнездо и др.), което е съвместимо със 
системата ви.
– Винаги почиствайте екрана си с микрофибърна кърпа.
– Не използвайте продукти, съдържащи спирт, и/или не пръскайте течности в тази зона.



Приемане на Общите условия за продажба преди използването на системата е задължително.
Описанието на модифицираните модели в това ръководство се базира на познатите характеристики с актуал-
ност датата на създаване на този документ. В зависимост от марката и модела на телефона ви, някои функ-

ции може да са частично или напълно несъвместими с мултимедийната система на автомобила.
За допълнителна информация се обръщайте към представител на марката.

Описанието на моделите в това ръководство се базира на техническите характеристики с актуалност 
датата на създаване на този документ.
Това ръководство обхваща всички съществуващи функции (стандартно или опционално) за описани-

те модели. Наличието на функциите зависи от модела на оборудването, избраните опции и държавата на 
закупуване.
Функциите, описани в това ръководство, подлежат на бъдещи модификации поради актуализации, разпо-
редби или технически ограничения. Наред с това функционалности, които следва да се появят в течение на 
годината, може да са описани в този документ. Екраните, показани в ръководството, не са задължителни.
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ОБЩО ОПИСАНИЕ

    1 Начален екран

A.  Часовник.
B.  Избран потребителски профил. 
За да конфигурирате потребителс-
кия профил: 🡺 105. 
C.  Индикатор за страница: бързо 
плъзнете областта със съдържание, 
за да смените страницата.
D.  Достъп до главното меню.
Забележка: можете да променяте 
конфигурацията на началната стра-
ница. За повече информация вижте 
раздел „Добавяне и управление на 
уиджети“.

За повече информация 
отворете ръководството 
за потребителя от контек-

стното меню.

Екран менюта

E.  В зависимост от менюто тази об-
ласт показва преките пътища до 
функциите, които се изпълняват.
F.  Изкачащо меню.
G.  В зависимост от менюто тази об-
ласт показва от два до пет бутона.
H.  Кратко натискане: връщане към 
предишната страница.

Натискане и задържане: връщане на 
началния екран.
I.  Главно меню.
Забележка: в зависимост от нивото 
на оборудване само наличните фун-
кции, които могат да бъдат избрани, 
се показват на началния екран.

4 -  общи положения



ОПИСАНИЕ НА КОМАНДИТЕ

1   Команди на екрана
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ОПИСАНИЕ НА КОМАНДИТЕ

    1 Функции
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ОПИСАНИЕ НА КОМАНДИТЕ

1    Функция

1 Мултимедиен екран.

2 Натискане и задържане (около пет секунди): рестартиране на системата.
Кратко натискане: радио/музика OFF, минимизиране на дисплея, режим на готовност.

3 Кратко натискате: изберете аудио източника.

4
Отговаряне/прекратяване на повикване (режим телефон)
При приемане на второ входящо обаждане: отхвърляне на обаждането (телефонен режим).
Активиране на гласовото разпознаване.

5 Увеличаване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

6 Намаляване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

5 + 6
Прекъсване/възобновяване на звука на радиото
Поставяне на пауза или възпроизвеждане на аудиозапис.
Прекъсване на гласовия синтезатор за гласово разпознаване.

7 Кратко натискане: връщане към предишния екран.

8 Превъртане през предварително зададените настройки на радиото/смяна на записа в папка.
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ОПИСАНИЕ НА КОМАНДИТЕ

    1 Превключватели на кормил-
ната колона

8 -  общи положения



ОПИСАНИЕ НА КОМАНДИТЕ

1   Функции
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ОПИСАНИЕ НА КОМАНДИТЕ

    1  Функция

1 Мултимедиен екран.

2 Натискане и задържане (около пет секунди): рестартиране на системата.
Кратко натискане: радио/музика OFF, минимизиране на дисплея, режим на готовност.

3 Кратко натискате: изберете аудио източника.

4
Отговаряне/прекратяване на повикване (режим телефон)
При приемане на второ входящо обаждане: отхвърляне на обаждането (телефонен режим).
Активиране на гласовото разпознаване.

5 Увеличаване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

6 Намаляване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

5 + 6
Прекъсване/възобновяване на звука на радиото
Поставяне на пауза или възпроизвеждане на аудиозапис.
Прекъсване на гласовия синтезатор за гласово разпознаване.

7 Кратко натискане: връщане към предишния екран.

8 Превъртане през предварително зададените настройки на радиото/смяна на записа в папка.
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ПРИНЦИПИ НА УПОТРЕБА

1   Мултимедиен екран

Отваряне на меню
Мултимедийният екран може да се 
използва за достъп до системните 
функции. Докоснете мултимедийния 
екран, за да изберете някое от ме-
нютата.

Взаимодействие с жестове
– Натиснете за кратко: докоснете 
някоя част на екрана с пръст, след 
което незабавно го вдигнете от екра-
на.
– Натискане и задържане: докосне-
те някоя част на екрана за поне 1,5 
секунди.
– Увеличаване/намаляване: събере-
те два пръста или ги раздалечете, 
като ги плъзгате по екрана.

– Бързо плъзгане: плъзнете бързо 
от ляво надясно, за да прелистите 
от начална страница A  до начална 
страница B .
– Плъзгане и пускане: натиснете и 
задръжте елемента, който искате да 
преместите, за поне една и полови-
на секунди, плъзнете го до желаното 
място, след което го пуснете.
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ПРИНЦИПИ НА УПОТРЕБА

    1 Описание на началните стра-
ници

Системата има няколко персонали-
зируеми начални страници 1 . Пре-
минаването между страниците се из-
вършва чрез хоризонтално бързо 
плъзгане или чрез натискане на бу-
тона 1 , съответстващ на желаната 
страница.
Тази начални страници се състоят 
от няколко уиджета към функции, ка-
то например навигация, радио и др.

Тези уиджети ви предоставят дирек-
тен достъп до главния екран за фун-
кцията или, в определени случаи, ви 
позволяват директно да ги управля-
вате от един от главните екрани 
(например за промяна на радиостан-
цията).
За описание на началната страница: 
🡺 4.
Забележка: можете да променяте 
конфигурацията на началните стра-
ници. За повече информация вижте 
раздел „Добавяне и управление на 
уиджети“.
Посоката на показване на началните 
страници, функциите и информация-
та може да се обърне в зависимост 
от държавата и посоката на четене.

Описание на главното меню

За достъп до началната страница 
натиснете и задръжте бутон 2  на ек-
рана.
Системата има няколко менюта, до 
които може да се осъществява дос-
тъп от главното меню:
– „Навигация“: това меню включва 
всички функции за сателитно насоч-
ване, пътни карти и информация за 
трафика, в зависимост от държава-
та, в която се продава автомобилът;
– „Радио“: използва се за управле-
ние на радиото и възпроизвеждане 
на аудиофайлове;
– „Музика“: управление на възпроиз-
веждането на аудиофайлове;
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ПРИНЦИПИ НА УПОТРЕБА

1   – „Телефон“: използва се за регист-
риране в системата на един или по-
вече мобилни телефони и за използ-
ване на режима „свободни ръце“;
– „Приложения“: използва се за уп-
равление на вашите снимки, видеок-
липове и приложения, като напри-
мер Alpine Telemetrics;
– „Информация за автомобила”: 
включва информация, свързана с 
мултимедийната система;
– „Настройки“: използва се за управ-
ление на част от оборудването на 
автомобила, като например камера-
та за задно виждане, и за регулира-
не на различните настройки на мул-
тимедийната система, като напри-
мер дисплей, език и др.;
– „Предложения и известия“: инфор-
мира ви за събития по категория: 
Навигация, Мултимедия, Телефон и 
др.
Забележка: в зависимост от оборуд-
ването някои менюта може да не са 
налични.

Някои настройки трябва 
да се променят при ра-
ботещ двигател, за да 

бъдат съхранени от мултиме-
дийната система.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Лента за превъртане

Лентата 3  показва позицията на те-
кущия екран в страницата. Плъзнете 
мултимедийния екран нагоре или 
надолу, за да превъртите списъка и 
да навигирате в страницата.

Контекстно меню
От повечето менюта на системата 
имате достъп до контекстно меню 4 , 

което ви предоставя достъп до под-
менюта (изтриване на предпочита-
ни, промяна на текущия маршрут, 
настройки и др.) и до ръководството 
за потребителя на мултимедийната 
система.

Недостъпни функции

По време на шофиране може да не 
е възможно да получите достъп до 
функции, като например „Видеок-
лип“, „Снимка“, ръководството и оп-
ределени настройки в зависимост от 
законодателството в определени 
държави.
Недостъпните функции могат да са 
обозначени с иконата 5 .
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ПРИНЦИПИ НА УПОТРЕБА

    1 За да осъществите достъп до недос-
тъпните функции, спрете автомоби-
ла.
Забележка: в някои държави зако-
нодателството изисква да се задейс-
тва ръчната спирачка, за да се осъ-
ществи достъп до приложенията. За 
допълнителна информация се обръ-
щайте към представител на марка-
та.
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ПОЧИСТВАНЕ

1   Препоръки за почистване
Във всички случаи използвайте чис-
та, мека, микрофбърна кърпа без 
власинки за почистване на сензор-
ния екран.
В зависимост от типа на екрана, с 
който е оборудван автомобилът, из-
ползвайте съответния метод за по-
чистване:
– сухо почистване;
– почистване със сапунена вода.
Вижте „Списък с екрани със съответ-
ните препоръки за почистване“, за 
да идентифицирате метода за по-
чистване, който е приложим за ва-
шия мултимедиен екран.

В зависимост от типа на екрана 
спазвайте следните препоръки за 
почистване:
A.   : не използвайте течни препара-
ти, съдържащи спирт, и не нанасяй-
те и не пръскайте течности; 
B.   : не почиствайте със сапунена 
вода с помощта на леко навлажнена 
микрофибърна кърпа;
C.   : почиствайте със сапунена вода 
с помощта на леко навлажнена мик-
рофибърна кърпа;
D.   : извършвайте сухо почистване с 
микрофибърна кърпа.

Не използвайте продук-
ти, съдържащи спирт, 
и/или не пръскайте теч-
ности в тази зона.

Не изливайте и не 
пръскайте почиства-
щия продукт върху ек-
рана.

Не използвайте химически по-
чистващи препарати или дома-
кински продукти. Устройството 
не трябва да влиза в контакт с 
течности и не трябва да бъде 
излагано на влага. В противен 
случай повърхностите или елек-
трическите компоненти може да 
се нарушат или повредят.

Сухо почистване
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ПОЧИСТВАНЕ

    1 Използвайте само чиста, мека, су-
ха микрофибърна кърпа за почис-
тване на сензорния екран, така че 
да не повредите покритието против 
отблясъци.
Не прилагайте твърде голям натиск 
върху мултимедийния екран и не из-
ползвайте почистващи приспособле-
ния, които може да надраскат екра-
на (например четка, груб парцал и 
др.).

Не използвайте продук-
ти, съдържащи спирт, 
и/или не пръскайте теч-
ности в тази зона.

Не изливайте и не 
пръскайте почиства-
щия продукт върху ек-
рана.

Не използвайте химически по-
чистващи препарати или дома-
кински продукти. Устройството 
не трябва да влиза в контакт с 
течности и не трябва да бъде 
излагано на влага. В противен 
случай повърхностите или елек-
трическите компоненти може да 
се нарушат или повредят.

В зависимост от типа на екрана 
спазвайте следните препоръки за 
почистване:
A.   : не използвайте течни препара-
ти, съдържащи спирт, и/или не нана-
сяйте и не пръскайте течности; 
B.   : не почиствайте със сапунена 
вода с помощта на леко навлажнена 
микрофибърна кърпа;
C.   : почиствайте със сапунена вода 
с помощта на леко навлажнена мик-
рофибърна кърпа;
D.   : извършвайте сухо почистване с 
микрофибърна кърпа.

Почистване със сапунена во-
да
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ПОЧИСТВАНЕ

1   Внимателно избършете екрана с по-
мощта на чиста, микрофибърна кър-
па без власинки, навлажнена със са-
пунена вода.
За изплакване внимателно избърше-
те екрана с помощта на микрофи-
бърна кърпа, навлажнена само с во-
да.
Завършете с внимателно почистване 
със суха микрофибърна кърпа.

Не използвайте продук-
ти, съдържащи спирт, 
и/или не пръскайте теч-
ности в тази зона.

Не изливайте и не 
пръскайте почиства-
щия продукт върху ек-
рана.

Не използвайте химически по-
чистващи препарати или дома-
кински продукти. Устройството 
не трябва да влиза в контакт с 
течности и не трябва да бъде 
излагано на влага. В противен 
случай повърхностите или елек-
трическите компоненти може да 
се нарушат или повредят.
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СТАРТИРАНЕ, СПИРАНЕ

    1 Стартиране

Мултимедийната система се включ-
ва:
– при стартиране на автомобила;
– чрез натискане за кратко на конт-
ролния елемент 1  на мултимедий-
ния панел или на централното уп-
равление.

Спиране

Мултимедийната система може да 
бъде изключена:
– чрез натискане за кратко на конт-
ролния елемент 1  на мултимедий-
ния панел или на централното уп-
равление можете:

– да изключите радиото/музиката;
– да изключите екрана;
– В готовност.

– когато отварящите се части на ав-
томобила се заключат.

Екран за час/дата

Този екран се показва, когато избе-
рете функцията „В готовност“.
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1   Персонализиране на начал-
ните страници

Системата ви съдържа няколко пер-
сонализируеми начални страници, 
които включват няколко уиджета, 
позволяващи достъп до функции, ка-
то „Навигация“, „Радио“, „Настройки“ 
и др.
Натиснете някой от уиджетите на на-
чалната страница за достъп до фун-
кциите или, в определени случаи, 
управлявайте директно функцията 
от началния екран (например за 
смяна на радиостанция или достъп 
до телефона).

Можете да конфигурирате начални-
те страници, като добавяте, изтрива-
те или променяте уиджети.
На началния екран натиснете и зад-
ръжте мултимедийния екран 1 , за 
да отворите настройките за персо-
нализиране на началния екран.

Конфигурацията на уи-
джетите е свързана с про-
фила. Ако профилът се 

промени, се променя също и 
показването на уиджети.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Добавяне на уиджет
Изберете началния екран A , който 
искате да персонализирате.
В зона B  изберете уиджета, който 
искате да се показва. Избраният уи-
джет променя цвета си, за да пот-
върди действието.
Плъзнете уиджета от зона B  и го 
пуснете в желаната позиция на на-
чалния екран A .
Персонализиране на уиджетите
Изберете уиджета в зона B , като до-
коснете екрана (избор/позиционира-
не), след което изберете окончател-
ното му място в зоната A .
За да преместите уиджет от една 
страница в друга, натиснете и зад-
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ДОБАВЯНЕ И УПРАВЛЕНИЕ НА УИДЖЕТИ

    1 ръжте началната страница, изберете 
уиджета, след което го плъзнете и 
пуснете в желаната страница.
Забележка: някои уиджети могат да 
се използват само веднъж в зависи-
мост от размера им. Уиджет за даде-
на функция може да се използва са-
мо веднъж в дадена страница.

Размер на уиджета
Можете да регулирате размера на 
уиджета, като съберете/раздалечите 
с два пръста един от краищата на 
уиджета. При достигане на ограни-
чението на размера се показва чер-
вена рамка.
В зависимост от оборудването мо-
жете да изберете размера на уидже-
та в лентата C . Някои приложения 

имат само един размер. Броят на 
уиджетите, показвани на началния 
екран, може да се различава в зави-
симост от формата на мултимедий-
ния екран. Натиснете и задръжте на-
чалната страница, за да видите 
всички свои начални страници.
Уиджети „Адрес“ и „Контакт“
Необходимо е да активирате услуги-
те, за да конфигурирате тези два уи-
джета 🡺 86.
« Адрес »
Мултимедийната система ви отвеж-
да в меню „Навигация“.
От списъка с любими, регистъра на 
повикванията или чрез ръчно въвеж-
дане изберете адреса, който искате 
да определите като One Touch.
« Контакт »
Мултимедийната система ви отвеж-
да до списъка с контактите на теле-
фона ви (само ако телефонът ви е 
свързан с мултимедийната система).
От телефонния указател изберете 
контакта, който искате да определи-
те като One Touch.
Забележка: данните, свързани с 
тези два уиджета, се съхраняват в 
мултимедийната система дори 
ако телефонът ви не е свързан с 
нея. Данните се считат за непове-
рителни.

Премахване на уиджети

Натиснете и задръжте уиджета, кой-
то искате да изтриете. Той променя 
цвета си, за да потвърди регистра-
цията. Плъзнете и пуснете в бутона 
„Изтриване“ 2  или плъзнете уиджета 
в зоната B .
Забележка: избирането/позициони-
рането е най-ефективният начин за 
изтриване на уиджети, тъй като 
трябва само да докоснете екрана: 
изберете уиджета, след което натис-
нете бутона „Изтриване“ 2 .
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ДОБАВЯНЕ И УПРАВЛЕНИЕ НА УИДЖЕТИ

1   

В пейзажен режим можете да видите 
пълния изглед на всички начални 
страници. За да изтриете уиджети, 
от контекстното меню 3  натиснете 
бутона „Изтриване“.
Изберете според желанието си:
– желаните уиджети, след това на-
тиснете бутона „Изтриване“ 4 ;
– всички уиджети от всички екрани, 
след това натиснете бутона „Избира-
не всички“ 6 , последван от „Изтри-
ване“ 4 .
Изтриване на начална страница
За да изтриете начална страница, 
трябва да изтриете всички уиджети в 
нея.
Контекстно меню

Можете да използвате контекстното 
меню 3  за:
– да изтриете един или повече уи-
джети на началните екрани;
– да възстановите конфигурацията 
по подразбиране на началната стра-
ница.

Запазване и излизане
За да запазите настройките на на-
чалния екран и да излезете, натис-
нете бутона за връщане назад 5 .

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ

    1 Въведение
Вашата мултимедийна система е 
оборудвана със система за разпоз-

наване на глас , която може да 
се използва за управление на някои 
от функциите на мултимедийната 
система и някои от телефонните 
функции чрез гласови команди. Мо-
жете да използвате мултимедийната 
система или телефона, без да вди-
гате ръце от волана.
Забележка: позицията на бутона за 
гласово разпознаване може да вари-
ра. За допълнителна информация 
вж. ръководството за потребителя 
на автомобила.
Системата за гласово разпознаване 
не записва нито гласа ви, нито ва-
шите команди. Тя не включва гласов 
асистент на системата, който може 
да взаимодейства с потребителя и 
да отговаря на въпроси, като:
– „Какво е времето в Paris?“
– „Има ли проблеми по маршрута 
ми тази сутрин?“

Гласова навигация

(в зависимост от оборудването)
Можете да използвате гласовото уп-
равление, за да се обадите на кон-
такт от телефонния указател, да въ-
ведете дестинация и да смените ра-
диостанция, без да докосвате екра-
на. Натиснете бутона 1  и следвайте 
аудио-визуалните инструкции, осигу-
рени от системата на екрана.
Забележка: тази функция е налична 
само при автомобили, оборудвани с 
навигационната система

Активиране
В зависимост от оборудването на-
тиснете бутона за гласово разпозна-

ване  на автомобила.
Забележка: когато използвате гла-
сово разпознаване, винаги изчаквай-
те да се чуе звуково потвърждение, 
преди да проговорите.

Деактивиране
За да деактивирате системата за 
гласово разпознаване, натиснете и 
задръжте бутона за гласово разпоз-

наване  в автомобила или след 
звуковия сигнал кажете „Излизане“.

Можете да прекъснете 
синтезирания глас, когато 
използвате гласовото раз-

познаване, като натиснете буто-
на 1  или като произнесете на 
глас командата. Звуков сигнал 
дава знак, че можете да говори-
те.
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1   Използване на гласовото раз-
познаване на мултимедийна-
та система
Основни гласови команди за мул-
тимедийната система
Кажете „Главен екран“ или „Назад“ 
за връщане към главния екран на 
гласовото разпознаване.
Кажете „Прекъсване“ за излизане от 
менюто на гласовото разпознаване.
Кажете „Помощ“, за да чуете детай-
лите за всеки системен екран, както 
и наличните функции.
Кажете: „Следваща страница“, „Пре-
дишна страница“, „Първа страница“ 
или „Последна страница“ за навиги-
ране в списъците на гласовото раз-
познаване.

Меню „Гласово разпознаване“

От главното меню за гласово управ-
ление можете да управлявате след-
ните функции чрез гласови команди:
– « Телефон » ;
– « Навигация » ;
– « Аудио ».

Функциите, показани в си-
ньо на екрана, са валидни 
команди, които мултиме-

дийната система разбира.

Индикатор за гласово разпоз-
наване A

Индикаторът за гласово разпознава-
не A  е съставен от цветни маркери 
и икони:
– Иконата 2  ви информира, че мул-
тимедийната система слуша: цветът 
на индикатора A  показва ефектив-
ността на гласовото разпознаване:
– маркер със синя долна част: сред-
но ниво на гласово разпознаване;
– наполовина син маркер: добро ни-
во на гласово разпознаване;
– изцяло син маркер: оптимално ни-
во на гласово разпознаване;
– червен маркер: гласът на потреби-
теля е твърде силен и системата 
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    1 има трудности с тълкуването на ко-
мандата.
– Иконата 3  ви информира, че мул-
тимедийната система анализира ко-
мандата;
– икона 4 : мултимедийната система 
реагира.

Ако функциите са в сиво, 
това означава, че не са 
налични или не са свърза-

ни. Мултимедийната система 
ще ви предложи свързване, 
например на телефона.

Говорете на висок глас, 
така че да бъдете разбра-
ни. Използвайте индика-

тора за гласово разпознаване, 
за да оптимизирате гласовото 
разпознаване.

Използване на гласовото раз-
познаване за управление на 
навигацията

Има няколко начина да въведете 
дестинация чрез гласовото управле-

ние , включително и с мултиме-
дийната система.

« Дестинация »
Въведете пълния адрес чрез гласо-
вата команда.
Натиснете бутона за гласово управ-

ление  за показване на главното 
меню на гласовото управление.
След звуковия сигнал кажете „Отиди 
на“, а след това изговорете пълния 
адрес (номер, име на улицата, град 
на дестинацията, квартал).
Системата ще покаже адреса, който 
е разбрала, след което можете да 
потвърдите дестинацията, за да 
стартира навигацията с указания.
« Домашен »
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1   За извличане на вашия домашен ад-
рес чрез гласовата команда.
Натиснете бутона за гласово управ-

ление  за показване на главното 
меню на гласовото управление.
След звуковия сигнал кажете „Към 
вкъщи“.
Системата ще посочи записания по-
рано домашен адрес. Потвърдете 
дестинацията, за да стартират ука-
занията.
« Служебен »
За извличане на вашия служебен 
адрес чрез гласовата команда.
Натиснете бутона за гласово управ-

ление  за показване на главното 
меню на гласовото управление.
След звуковия сигнал кажете „Към 
работата“.
Системата ще посочи записания по-
рано служебен адрес. Потвърдете 
дестинацията, за да стартират ука-
занията.
Забележка: за използването на гла-
совата функция „Към вкъщи“ или 
„Към работата“ първо трябва да сте 
записали даден адрес.
Ако няма регистриран адрес, мулти-
медийната система ще ви предложи 
да въведете адрес.

« Любими »
За извличане на адрес, записан в 
предпочитаните, чрез гласовата ко-
манда.
Натиснете бутона за гласово управ-

ление  за показване на главното 
меню на гласовото управление.
След звуковия сигнал кажете „Люби-
ми“, след което изберете дестинаци-
ята.
Системата ви показва въведения ад-
рес. Потвърдете дестинацията, за 
да стартират указанията.
„История на дестинациите“
За извличане на преди това въведен 
адрес чрез гласово управление.
Натиснете бутона за гласово управ-

ление  за показване на главното 
меню на гласовото управление.
След звуковия сигнал кажете „Исто-
рия на дестинациите“, след което из-
берете дестинацията.
Системата ви показва въведения ад-
рес. Потвърдете дестинацията, за 
да стартират указанията.
« Точка на интереси »
За търсене на точка на интерес чрез 
гласовата команда.

След звуковия сигнал кажете „Наме-
ри бензиностанция“ или „Намери хо-
тел“.
Навигационната система предлага 
няколко POI (точки на интерес) в 
различни категории.

Дестинация в чужда държава
Държавата трябва да се промени, 
преди да изговорите адреса.
Натиснете бутона за гласово управ-

ление  за показване на главното 
меню на гласовото управление.
След звуковия сигнал кажете „Про-
мени държавата“, след това кажете 
държавата, в която искате да извър-
шите търсенето. След втория звуков 
сигнал кажете адреса на дестинаци-
ята.
Забележка: можете да промените 
държавата, ако държавата се под-
държа от езика на системата.
„Точка на интереси“ в чужда дър-
жава
По време на пътуванията ви в чуж-
бина някои от гласовите команди за 
категориите може да не бъдат раз-
познати.
Ако искате да потърсите точка на 
интерес, кажете: „Точки на интерес 
по категория“. Мултимедийната сис-
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    1 тема показва списъка с категории на 
точките на интерес. Изберете една 
от категориите 🡺 36.

Използване на предпочитани-
те с гласово разпознаване
Записаните адреси могат да бъдат 
извикани директно чрез гласово раз-
познаване.
Натиснете бутона за гласови коман-

ди , за да се покаже главното 
меню за гласови команди.
След звуковия сигнал кажете „Пока-
жи моите предпочитани“.
Системата показва записаните пред-
почитани.

Контролен елемент „Радио“ с 
гласово разпознаване
Можете да активирате музика, ра-
дио или да промените честотен диа-
пазон чрез гласова команда, вклю-
чително и с мултимедийната систе-
ма.
Натиснете бутона за гласови коман-

ди , за да се покаже главното 
меню за гласови команди.
След звуковия сигнал кажете:
– „станция FM“, „станция AM“, „стан-
ция DAB“;

или
– „станция X“, като X е името на ра-
диостанцията;
или
– „станция“, последвано от желана-
та радиочестота, например за „стан-
ция 91.8“ кажете „станция 91.8“.

Контролен елемент „Музика“ 
с гласово разпознаване

Можете да възпроизвеждате музика 
(аудиозапис, плейлисти и т.н.) чрез 
гласова команда, включително и с 
мултимедийната система. Възможни 
допълнителни аудиоизточници:
– „USB“ (USB порт);
– „AUX“ (гнездо Jack).

Натиснете бутона за гласови коман-

ди , за да се покаже главното 
меню за гласови команди.
След звуковия сигнал кажете едно 
от следните неща:
– „Пусни изпълнител“, последвано 
от името на изпълнителя;
или
– „Пусни запис“, последвано от име-
то на записа;
или
– „Пусни албум“, последвано от име-
то на албума;
или
– „Пусни жанр“, последвано от жан-
ра;
или
– „Плейлист“, последвано от името 
на плейлиста.
В зависимост от избрания източник 
можете да:
– възпроизведете следващия/пре-
дишния запис;
или
– възпроизведете всички заглавия/
покажете списъка с музика.
„Промяна на аудиоизточника“
От главното меню можете да проме-
ните аудиоизточника.
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1   Натиснете бутона за гласови коман-

ди , за да се покаже главното 
меню за гласови команди.
След звуковия сигнал кажете „Пус-
ни“, последвано от името на източ-
ника:
– „Възпроизвеждане USB“;
или
– „Възпроизвеждане FM“;
или
– „Пусни Bluetooth®“.

Използване на телефон с гла-
совото разпознаване
Възможно е да осъществите повик-
ване до номер или контакт чрез гла-
совото управление, включително и с 
мултимедийната система.
Натиснете бутона за гласови коман-

ди , за да се покаже главното 
меню за гласови команди.
След звуковия сигнал кажете едно 
от следните неща:
– „Обади се на“, последвано от име-
то на контакта, на когото желаете да 
се обадите;
или

– „Набир.“, последвано от телефон-
ния номер, на който желаете да се 
обадите.
Забележка: препоръчва се да дик-
тувате цифрите една по една или по 
две наведнъж.
Системата показва съответния но-
мер; кажете „Набир.“, за да наберете 
номера, или „Корекция/Назад“, за да 
продиктувате друг номер.

Гласовото управление може също 
да се използва за преглед на регис-
търа на обажданията и за прочитане 
на „SMS“.
Натиснете бутона за гласови коман-

ди , за да се покаже главното 
меню за гласови команди.

След звуковия сигнал кажете едно 
от следните неща:
– „Регистър на обажданията“ или 
„Скорошни обаждания“;
или
– „Прочети SMS“ или „Покажи SMS“.
Забележка: може да бъде прочетен 
само „SMS“, получен по време на 
шофиране.

« Помощ »
За повече информация относно из-
ползването на гласовите функции 
натиснете бутона за гласови коман-
ди и след сигнала кажете „Помощ“.
Функцията „Помощ“ е налична през 
цялото време. Например, ако сте на 
екрана „Телефон“ и кажете „Помощ“, 
синтезираният глас ще ви съдейства 
при използването на функцията.

Използване на гласовото раз-
познаване на телефона с 
мултимедийната система
За използване на системата за гла-
сово разпознаване на телефона с 
мултимедийната система е необхо-
димо да:
– свържете телефона си към мулти-
медийната система 🡺 66;
– се уверите, че телефонът разпо-
лага с функция за гласово разпозна-
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    1 ване, съвместима с вашата мулти-
медийна система.
Забележка: ако функцията за гласо-
во разпознаване на телефона е съв-
местима с мултимедийната система, 
символът 5  се появява от менюто 
„Bluetooth спис. устр.“ 🡺 66.

Забележка: ако желаете да използ-
вате гласовото разпознаване на те-
лефона с мултимедийната система, 
се уверете, че се намирате в зона с 
мрежово покритие.
За да активирате/деактивирате сис-
темата за гласово разпознаване на 
вашия телефон с мултимедийната 
система, натиснете и задръжте буто-

на за гласово разпознаване на авто-

мобила .
За да активирате системата за гла-
сово разпознаване на мултимедий-
ната система, натиснете бутона за 
гласово разпознаване на автомоби-

ла .

Мултимедийната система показва 
главното меню на гласовото управ-
ление на телефона на екрана B .
За повторно активиране на система-
та за гласово разпознаване на ва-
шия телефон с мултимедийната сис-
тема натиснете за кратко бутона за 

гласово разпознаване  в авто-
мобила или върху екрана B .
От главното меню за гласово управ-
ление можете да използвате гласо-
вото управление за някои от функ-
циите на телефона.
Гласовото разпознаване се деакти-
вира:
– при движение на заден ход с авто-
мобила;
– по време на разговори.
Забележка: Сесията с гласово раз-
познаване автоматично се дезакти-
вира след няколко секунди на неак-
тивност.

Когато използвате гласо-
вото разпознаване на те-
лефона с мултимедийна-

та система, трансферът на мо-
билни данни, необходими за 
нейното функциониране, може 
да генерира допълнителни раз-
ходи, които не са включени в 
договора за вашия телефон.
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1   Използване на функцията 
One Shot
Функцията One Shot ви позволява да 
подадете по-директна и прецизна 
гласова команда, за да избегнете 
преминаването през менютата „Те-
лефон“, „Конт.“, „Навигация“, „Дести-
нация“ и др.
За използване на функцията на те-
лефона можете директно да подаде-
те команда:
– „Обади се на Диди“;
– "Обадете се в офиса";
– ...
За използване на функцията за на-
вигация можете директно да подаде-
те команда:
– „Отиди до Champs-Élysées в 
Paris“;
– „Към вкъщи“;
– ...
За използване на мултимедийните 
функции можете директно да пода-
дете команда:
– „Станция Radio France“;
– „Възпроизвеждане Bluetooth®“;
– ...
За да използвате тази функция, на-
тиснете бутона за гласово разпозна-

ване , след което изчакайте зву-

ковия сигнал и произнесете коман-
дата.
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Карта

Показване на картата
На началния екран натиснете „Ме-
ню“ и след това „Навигация“, за да 
отворите картата.
Можете да отворите картата и от уи-
джета „Навигация“.
Картата показва текущото ви место-
положение и информацията, която 
сте конфигурирали (визуализация 
на POI, времето, информация за 
трафика и др.).
За придвижване в картата за навига-
ция натиснете и задръжте пръста си 
върху нея, след което го плъзнете по 
екрана в желаната посока.
Натиснете Q , за да се върнете към 
текущата си позиция.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Екран „Карта“ с текущо пътуване
A.  Информация за пътуването, като 
например час на пристигане, допъл-
нително време заради трафика и ос-
таващо разстояние до следващия 
етап или крайната дестинация (в за-
висимост от параметрите). 
Забележка: еднократното натискане 
в зона A  ще позволи на мултиме-
дийната система да покаже подроб-
ности за етапите на пътуването.
B.  Информация за пътните условия 
за следващите няколко километра. 
Натиснете в тази зона, за да видите 
списъка със събития по изпълнява-
ния маршрут. 
C.  Изкачащо меню.

D.  Изгледи/Промяна на мащаба:
– натиснете бутона „±“, за да се по-
кажат бутоните за увеличаване и на-
маляване на мащаба;
– натиснете бутона „Изгледи“, за да 
се покаже изгледът 2D/2Dсевер, 3D/
3D Inception, „Трафик“.
E.  Местоположението и името на 
улицата, на която се намирате. На-
тиснете за достъп до допълнителни-
те функции. 
F.  Меню за навигация.
G.  Връщане към предишния екран.
Забележка: натиснете и задръжте 
за връщане в главното меню.
H.  Предупреждение за опасна зона.
J.  Панел с индикатори за ограниче-
ние на скоростта.
K.  Информация за предстоящи за-
вои на пътя и името на следващата 
улица по маршрута, докато той се 
изпълнява. Натиснете веднъж ико-
ната на високоговорител, за да акти-
вирате/дезактивирате гласовите ука-
зания и за повторение на последна-
та гласова инструкция. 
L.  Информация за пътуването, като 
например час на пристигане, допъл-
нително време заради трафика и 
разстояние. Докоснете устройство-
то, за да видите етапите на пътува-
нето. 
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M.  Информация за използваните ти-
пове пътища (магистрали, платени 
пътища, автовлак).

Екран „Изчисляване на маршрут“
N.  Когато се изпълнява даден мар-
шрут, тази функция може да се из-
ползва за връщане към изпълнява-
ния маршрут след придвижване по 
картата. 
O.  Промяна на мащаба: бутони за 
увеличаване и намаляване на ма-
щаба.
P.  Изкачащо меню.
Q.  Натиснете бутона „Старт“, за да 
стартирате избрания маршрут. 

Екран „Карта“ без текущо пътува-
не
Използвайте функцията N , за да се 
върнете на позицията си.

Екран „Трафик“
V.  Преглед на пътни събития върху 
картата или по списък със събития.
W.  Докато указанията се изпълня-
ват, натиснете бутона „Избягване на 
всички“, за да избегнете всички зони, 
където има проблеми с трафика. 
Контекстно меню без изпълнение 
на маршрут
Натиснете контекстното меню, за да 
отворите менюто „Настройки“.
От раздела „Маршрут“ можете да 
осъществите достъп до следните 
настройки:
– « Тип на маршрут » ;
– „Използване на отклонения“;
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– « Допускане на платени пъти-
ща » ;
– « Допускане на магистрали » ;
– „Разрешаване на фериботи“;
– « Допускане на влак за коли » ;
– « Предложение за автомат. нап-
равляване » ;
– « Дестинации разделени с други 
уреди » ;
– « Допускане пътища с ограничено 
време използване » ;
– „Разрешаване на платени пъти-
ща“;
– « Област за избягване » ;
– « Допускане на пътища без па-
важ ».
От раздела „Карта“ можете да осъ-
ществите достъп до следните наст-
ройки:
– „Цвят на картата“;
– « Време извеждане » ;
– Изгледи 2D/3D север, 2D/3D 
Inception, „трафик“;
– « Трафик извеждане » ;
– « Разпознаване на пътни знаци » ;
– « Автоматично увеличаване » ;
– « Моето превозно средство » ;
– « Кръстовище изглед » ;
– „Показване на POI“;
– « Време извеждане ».
Контекстно меню с изпълнение на 
маршрут
Натиснете контекстното меню за 
достъп до следните менюта:

– « Прекрат. маршрут » ;
– « Глас на навигацията » ;
– „Подробности за маршрута“;
– « Настройки ».
« Прекрат. маршрут »
Спира изпълняваната навигация.

« Глас на навигацията »
За да активирате/деактивирате гла-
совите указания, натиснете бутона 
1 .
Забележка: ако тази функция е де-
активирана, мултимедийната систе-
ма няма да издава гласови указа-
ния.
Можете да осъществите достъп до 
настройките „Глас на навигацията“:
– от изскачащото меню C;

– когато гласовата информация се 
подава от мултимедийната система, 
чрез натискане на бутоните за сила 
на звука.

Забележка:
– бутоните за сила на звука могат да 
се използват само за текущия източ-
ник („Глас на навигацията“, „Радио“, 
„Телефон“);
– индикаторът за сила на звука 2  се 
показва с информативна цел. Не мо-
жете да го използвате за регулиране 
на силата на звука.
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„Подробности за маршрута“
Тази функция се използва за прег-
лед на подробностите на текущия 
маршрут.
От раздела „Резюме“ можете да 
прегледате адреса на тръгване и ад-
реса на дестинацията, както и изми-
натите маршрути.
От раздела „Път списък“ можете да 
прегледате подробно маршрута.
От раздела „Етапи“ можете да види-
те различните етапи, както и разсто-
янията и продължителността между 
всеки етап.

Режим на показване

Можете да избирате между няколко 
режима на показване, като натисне-
те бутона „Изглед/Промяна на ма-
щаба“ D .
Изглед на маршрут
Картата показва пълния маршрут.
2D Изглед
Картата показва текущото ви место-
положение и е обърната с лице към 
посоката, в която се движите.
2DИзглед /север
Картата показва текущото ви место-
положение с лице на север.

3D Изглед
Картата показва текущото ви место-
положение върху 3D карта. Тя авто-
матично се обръща с лице към посо-
ката на движение.
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Изглед 3DInception
(в зависимост от оборудването)
Картата е разположена под лек ъгъл 
нагоре, за да осигури видимост на 
по-голямо разстояние. Тя автоматич-
но се обръща с лице към посоката 
на движение.

Навигация
Указанията се активират, след като 
бъде изчислен маршрутът. Мултиме-
дийната система ви насочва през 
целия маршрут, като ви информира 
на всяко кръстовище за посоката, 
която трябва да следвате, на някол-
ко етапа.
Фаза 1: подготовка

Мултимедийната система ще ви ин-
формира с помощта на гласа за на-
вигация, че скоро ще трябва да 
предприемете маневра.
Фаза 2: предупреждение
Мултимедийната система съобщава 
маневрата, която трябва да предп-
риемете.
Пример: „След 400 метра излезте 
през следващия изход“.
На екрана се показва подробно 
представяне или 3D изображение на 
маневрата.
Фаза 3: маневра
Мултимедийната система показва 
коя маневра трябва да се изпълни.
Пример: „Завийте надясно“.
След изпълнение на маневрата кар-
тата ще се покаже на цял екран.
Забележка: ако не следвате препо-
ръките за шофиране или ако пре-
къснете изчисления маршрут, мулти-
медийната система изчислява авто-
матично нов маршрут.

Пътна лента
Дисплеят автоматично превключва 
към по-подробен изглед, за да ви на-
сочи към правилната пътна лента за 
следващата маневра:
– лента(и) 3  без стрелка(и) за посо-
ка: лентата не трябва да се използ-
ва според изчисления маршрут;
– лента(и) 4  със стрелка(и) за посо-
ка: лентата трябва да се използва 
според изчисления маршрут;
Забележка: по време на маневрата 
могат да се показват други ленти.
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« Време »

(наличността зависи от държавата 
на продажба)
От контекстното меню можете да ак-
тивирате или деактивирате показва-
нето на времето на картата.
Мултимедийната система ви инфор-
мира за прогнозата за времето в ра-
йона около вашето местоположение 
и в дестинацията, ако в момента се 
изпълнява маршрут.
Забележка: услугите трябва да са 
активирани, за да се показва време-
то 🡺 86.

Натиснете иконата за времето 5 , за 
да видите прогноза за времето за 
следващите няколко часа.
Тази информация е достъпна и от 
уиджета „Време“.
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Меню „Навигация“
На началния екран натиснете карта-
та или натиснете „Меню“ и след това 
„Навигация“.
Използване на гласовото разпоз-
наване за въвеждане на адрес
Натиснете бутона за гласово разпоз-

наване  и след звуковия сигнал 
ще можете да диктувате град, номер 
и/или име на улица и/или район на 
дестинацията. За повече информа-
ция вижте 🡺 22.

Предпазни мерки от-
носно навигацията
Употребата на навига-
ционната система в ни-

какъв случай не заменя отго-
ворността или бдителността на 
водача по време на шофиране 
на автомобила.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Дестинация в чужда държава
Държавата трябва да се промени, 
преди да изговорите адреса. Натис-
нете бутона за гласово управление 

 за показване на главното меню 
на гласовото управление.
След звуковия сигнал кажете „Про-
мени държавата“, след това кажете 
държавата, в която искате да извър-
шите търсенето. След втория звуков 
сигнал кажете адреса на дестинаци-
ята.
Забележка: можете да промените 
държавата, ако държавата се под-
държа от езика на системата.

Използвайте менюто за навигация 1
за достъп до следните функции:
– « Търсене на адрес » ;
– « Предни дестинации » ;
– « Фаворити » ;
– « Точка на интереси » ;
– « Координати » ;
– « Маршрут » ;
– « Карта на трафика » ;
– « Настройки » ;
– ...

36 -  Навигация



ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ

2   

Онлайн търсене

(в зависимост от оборудването)
Използвайте функцията Online 
Search за бързо и прецизно търсене.
След като въведете първите букви в 
полето за търсене 2 , мултимедийна-
та система предлага съответно име 
на улица, град или POI (точка на ин-
терес).
Натиснете бутона 3 , за да видите 
пълния списък с предложения.

Пример с „Rouen“.
Забележка: допълнителната инфор-
мация, предоставяна от мултиме-
дийната система, може да се разли-
чава в зависимост от типа на връз-
ката.

Когато търсите POI (точка на инте-
рес) чрез менюто „Навигация“, може-
те да изведете списък с предложе-
ния 5 .
За повече информация относно POI
вижте „Точка на интереси“ в този 
раздел.
Визуализирането върху картата 4
показва географското местоположе-
ние за всяко предложение.
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« Търсене на адрес »
От това меню можете да въведете 
пълен или частичен адрес: държава, 
град, пощенски код, улица, номер на 
къща, кръстовище. По време на пър-
вото използване, системата ще по-
иска от вас да изберете държава на 
дестинацията. Въведете името или 
пощенски код на града с помощта на 
клавиатурата.

В областта за търсене 6  можете да 
въведете име на улица.
Когато започнете да въвеждате бук-
ви, системата предлага подобни 
имена на улици. Можете:
– натиснете името на улицата, пока-
зано на екрана, за да потвърдите из-
бора си;
– натиснете бутона 7  или превърте-
те списъка 9  на предложените име-
на на улици, за да стигнете до пъл-
ния списък, който съответства на ва-
шето търсене.
Забележка:
– системата запазва в паметта пос-
ледните въведени градове;

– позволени са само адресите, кои-
то са известни на системата в циф-
ровата карта.
От контекстното меню 8  можете да:
– запазите избрания адрес в пред-
почитаните;
– въвеждате координатите на дести-
нацията (стойности за географска 
ширина и дължина);
– намирате и показвате разположе-
ните наблизо POI;
– ...

« Предни дестинации »
Използвайте това меню, за да избе-
рете дестинация от списъка с пос-
ледните използвани адреси. Този 
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тип запаметяване се извършва авто-
матично.
От раздела „Адрес“ 13  можете да 
осъществите достъп до историята 
на запаметените дестинации.
Изберете дестинация, за да старти-
рате указанията.
От раздела „Маршрут“ 12  можете да 
осъществите достъп до историята 
на запаметените маршрути. Избере-
те маршрут, за да стартирате указа-
нията.
С помощта на лупата 10  потърсете 
адрес или маршрут, запазени в исто-
рията.
От контекстното меню 11  в раздели-
те „Адрес“ 13  и „Маршрут“ 12  може-
те да:
– „Изтриване“ на един или повече от 
избраните адреси;
– « Изтриване на всички » ;
– « Сортира по дата » ;
– « Сортиране име » ;
– « Запаметяване към фаворити ».
По време на указанията, когато 
стартирате търсене на нова дести-
нация, можете да я зададете като:
– спиране;
– нова дестинация.

« Фаворити »
От раздела „Адрес“ 16  можете да:
– « Добавяне на нов адрес » ;
– стартирате указания за навигация 
до вашето „Домашен“ 18  или място 
на „Служебен“ 17 ;
– да стартирате указания за навига-
ция до адрес, запазен в предпочита-
ните.
Когато изберете „Домашен“ 18  или 
„Служебен“ 17  за първи път, систе-
мата иска от вас да регистрирате 
адрес.
Забележка: в мултимедийната сис-
тема може да се съхранява само по 
един адрес за „Домашен“ и „Служе-
бен“.

От раздела „Добавяне на нов адрес“ 
14  можете:
– „Име“ 19  да задавате име на ва-
шата нова предпочитана дестина-
ция;
– „Адрес“ 20  да осъществявате дос-
тъп до следните функции за търсе-
не:
– « Търсене на адрес » ;
– « Предни дестинации » ;
– « Точка на интереси » ;
– « Координати » ;
– « На картата » ;
– « Текуща позиция ».
– „Персонализиран POI“;
– « Телефон » ;
– « Тип на зареждане ».
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От раздела „Маршрут“ 22  можете:
– « Добавяне на нов маршрут » ;
– да стартирате маршрут, запазен в 
предпочитаните.
От раздела „Добавяне на нов марш-
рут“ 21  можете:
– „Име“ да задавате име на вашия 
нов предпочитан маршрут;
– „Маршрут“, да осъществите дос-
тъп до следните опции за търсене:
– „Стартова позиция“;
– « Добавяне като точка по пътя » ;
– „Последно използвана дестина-
ция“;
– « Добавяне като дестинация ».
В зависимост от търсенията на „До-
бавяне на спирка“ и „Добавяне като 

дестинация“ можете да изберете 
следните опции:
– « Търсене на адрес » ;
– « Предни дестинации » ;
– « Точка на интереси » ;
– « Координати » ;
– « На картата ».
От контекстното меню 15  можете 
да:
– « Промяна » :
– „Име“ 19  на предпочитанието;
– „Адрес“ 20  или „Маршрут“ на 
предпочитанието в зависимост от 
избрания раздел.
– „Изтриване“ (изберете един или 
повече адреси);
– « Изтриване на всички » ;
– « Сортиране име ».

« Точка на интереси »
Точка на интерес POI е служба, 
обект, фирма или туристическа за-
бележителност близо до дадено 
местоположение (отправна точка, 
град на местоназначение, по марш-
рута и др.).
Точките на интерес се групират по 
категория: „Бензиностанция“, „Пар-
кинг“, „Жилище“ и др.
Изберете менюто „Навигация“ и 
след това „Точка на интереси“, за да 
изберете дестинация от точките на 
интерес.

„Търсене по име“
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В областта за търсене 23  въведете 
категория POI (име на ресторант, 
магазин и др.).
От списъка с резултати 24  изберете 
POI.
Забележка: услугите трябва да са 
активирани, за да показват онлайн 
търсенето на точки на интерес 🡺 86.
От контекстното меню 25  можете 
да:
– „Повторно задаване“ търсенето;
– изберете типа клавиатура:
– « Азбуки » ;
– « Azerty » ;
– « Qwerty ».
„Търсене по категория“
Навигационната система предлага 
няколко POI в избраната категория 
според избрания раздел:
– когато не се изпълнява маршрут:

– « Текуща позиция » ;
– „В град“ (въведете името на гра-
да).

– когато се изпълнява маршрут:
– „По маршрута“;
– « Дестинация » ;
– « Текуща позиция » ;
– „В град“ (въведете името на гра-
да).

От контекстното меню 25  можете 
да:

– изведете на екрана „Офлайн ре-
зултати“;
– « Сортира по разст. ».

От списъка 24  изберете POI.
В зависимост от оборудването мул-
тимедийната система може да се из-
ползва за:
– директно свързване с определени 
POI (за да резервирате или за ин-
формация) чрез натискане на 
„Обажд.“;
– стартиране на навигацията до же-
ланата POI чрез натискане на 
„Старт“;
– преглед на визуализация на дес-
тинацията от дисплея 26 .
От контекстното меню можете да до-
бавите адреса към предпочитаните.

Цени на горивата
(в зависимост от оборудването)
POI „Бензиностанция“ показва бен-
зиностанциите около вашето место-
положение, както и цената на гори-
вото за вашия автомобил.
Цената на горивото е свързана с 
цветен индикатор:
– Зелен: бензиностанции, предлага-
щи най-ниските цени;
– Оранжев: бензиностанции, пред-
лагащи средни цени;
– Червен: бензиностанции, предла-
гащи най-високите цени.
Забележка: услугите трябва да са 
активирани, за да се показва цената 
на горивото.🡺 86
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« Координати »
В менюто „Навигация“ натиснете 
„Координати“.
Използвайте това меню, за да тър-
сите дестинация чрез въвеждане на 
координатите ѝ.
Можете да изберете полукълбото, 
след което да въведете стойностите 
за „Географска ширина“ и „Географ-
ска дължина“ с помощта на клавиа-
турата.
След като въведете координатите, 
натиснете „Старт“, за да тръгнете 
директно към тази дестинация, или 
натиснете „Карта“, за да визуализи-
рате координатите върху картата.
В контекстното меню 27  натиснете:

– „UTM“, за да въведете координати-
те в UTM формат;
– „Единици и формати“: десетични 
градуси; десетични градуси и мину-
ти; или градуси, минути и десетични 
секунди;
– « Запаметяване към фаворити ».

« Маршрут »
Използвайте тази функция, за да уп-
равлявате дестинация със свързани 
етапи. В главното меню натиснете 
„Навигация“, „Меню“, след което на-
тиснете „Маршрут“ за достъп до ме-
нютата за маршрут:
Когато не се изпълнява маршрут:
– « Изготвяне на маршрут » ;
– « Област за избягване ».

Когато се изпълнява маршрут:
– « Прекрат. маршрут » ;
– « Редактиране маршрут » ;
– « Област за избягване » ;
– « Преглед » ;
– « Маршрут информации » ;
– « Симулация на маршрут ».
« Прекрат. маршрут »
Използвайте тази функция, за да от-
мените текущия маршрут.
« Редактиране маршрут »
Използвайте тази функция, за да 
промените текущия маршрут:
– « Начална позиция » ;
– « Добавяне като точка по пътя » ;
– « Добавяне като дестинация ».
Функциите „Добавяне като спирка“ и 
„Добавяне като дестинация“ предла-
гат следните опции:
– « Търсене на адрес » ;
– « Предни дестинации » ;
– « Точка на интереси » ;
– « Координати » ;
– « На картата » ;
– ...
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« Област за избягване »
Използвайте тази функция, за да из-
бегнете зададена или дефинирана 
географска зона.
В менюто „Област за избягване“ на-
тиснете „Добавяне на нова област 
избягване“ или изберете преди това 
запаметени зони, които да се избяг-
ват. Натиснете „Име“ 28 , за да го 
промените с помощта на клавиату-
рата.
Можете да изберете да избягвате 
определени участъци от магистрала, 
като използвате бутона 29 .
В контекстното меню 30  натиснете 
„Избор на град“, за да въведете ръч-
но държавата и града.

Натиснете бутона „Рисуване“ 31 , за 
да посочите зона за избягване.
Натиснете за кратко върху картата, 
за да се покаже „Област за избягва-
не“ 32 .
Докоснете екрана с два пръста, като 
ги съберете/раздалечите, за да на-
малите или увеличите избрания ра-
йон.
Натиснете бутона „Запазване“ 33 , за 
да добавите избраната зона към 
списъка със зони за избягване.
За да промените „Област за избягва-
не“, изберете я от списъка със зони 
за избягване и натиснете бутона 
„Промяна“ на картата.

В контекстното меню 35  на менюто 
„Област за избягване“ натиснете:
– „Изтриване“ (изберете една или 
повече зони за избягване);
– « Изтриване на всички ».
Като натиснете лупата 34 , можете 
да търсите съхранени зони за избяг-
ване.
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« Преглед »
Използвайте тази функция, за да ви-
зуализирате целия си маршрут вър-
ху карта.
За да използвате тази функция, 
стартирайте навигацията и изберете 
„Маршрут“ от навигационното меню, 
след което изберете „Преглед“.
Натиснете бутона 37  за отмяна на 
текущия маршрут.
За да изследвате картата на марш-
рута, по който се движите в момен-
та, преместете картата, като държи-
те пръста си върху част от екрана, 
докато го плъзгате.
Натиснете бутоните за увеличаване 
или намаляване на мащаба 39 , за 
да регулирате картата.

За да центрирате отново картата, 
натиснете бутона 38 .
От контекстното меню 36  можете да 
осъществите достъп до следните 
функции:
– « Настройки » ;
– « Маршрут информации » ;
– « Симул. маршрут » ;
– „Информация за държави“;
– « Запаметяване към фаворити » ;
– ...
Забележка: функциите, предлагани 
в контекстното меню, ще са различ-
ни в зависимост от това дали са ак-
тивирани указанията, или не.

« Маршрут информации »
Използвайте тази функция, за да 
преглеждате цялата информация и 

подробностите за маршрута чрез ня-
колко раздела:
– « Резюме » ;
– « Път списък » ;
– « Стъпки ».
От раздела „Резюме“ 41  можете да 
прегледате:
– « Начална позиция » 40  ;
– „Точка на пристигане“ 43 ;
– „Използвани пътища“ 42  (платен 
път, ферибот, автовлак и др.).

От раздела „Път списък“ 45  можете 
да прегледате подробно маршрута.
От списъка 44  с пътища, които да 
използвате по маршрута, можете да 
прегледате различни посоки, имена 
на използвани улици, оставащо раз-
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стояние и продължителност за всеки 
етап.
Натиснете един от маршрутите 44 , 
за да се покаже върху картата. Мо-
жете да се върнете назад към пре-
дишни или да се придвижите напред 
към следващи етапи с помощта на 
стрелките 48 .

Лентата 46  ще показва информация 
за всеки етап от пътуването (разсто-
яние, продължителност на етапа и 
час на пристигане).
Навигационната система може да ви 
предложи да избегнете някое съби-
тие в някой от етапите.
Натиснете бутона „Обходен марш-
рут“ 47  и навигационната система 
ще изчисли обходен маршрут.

В раздела „Стъпки“ 50  можете да 
видите различните етапи на пътува-
нето си (разстояние, продължител-
ност на пътуването и час на присти-
гане).
Чрез натискане на някой от етапите 
в списъка 49  можете да осъществи-
те достъп до местоположението, 
името, пълния адрес и географските 
координати.

« Симулация на маршрут »
Използвайте тази функция, за да си-
мулирате маршрута, по който ще се 
движите до дестинацията.
Натиснете бутона 53 , за да спрете 
или стартирате симулацията.
Натиснете бутона 54 , за да се вър-
нете към началото на симулацията 
на маршрута.
Можете да промените скоростта на 
симулацията, като натиснете бутона 
52 .
По време на симулацията можете да 
преглеждате ограничението на ско-
ростта 55 , както и подробности за 
зона 51  (оставащо разстояние, час 
на пристигане и продължителност на 
пътуването).
Натиснете зона 51 , за да превклю-
чите от показване на оставащото 
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време от маршрута до показване на 
очаквания час на пристигане.

От контекстното меню 55  можете 
да:
– изведете на екрана „Онлайн ре-
зултати“;
– „Рестартиране“ търсенето;
– запазите вашата станция за за-
реждане в „Фаворити“;
– изведете на екрана или скриете 
точки на интерес (POI);
– ...
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« Карта на трафика »
(наличността зависи от оборудване-
то)
Функцията „Карта на трафика“ из-
ползва онлайн информация в реал-
но време.
Забележка: услугите трябва да са 
активирани, за да се показва инфор-
мация за трафика в реално време 
🡺 86.
На началния екран натиснете „Ме-
ню“, „Навигация“, „Меню навигация“ 
6 , след това „Карта на трафика“, за 
да видите актуализираната инфор-
мация за трафика.

От контекстното меню 5  можете да 
осъществите достъп до „Настройки“.
Забележка: наличността на услуги-
те „Карта на трафика“ може да вари-
ра.

Предпазни мерки от-
носно навигацията
Употребата на навига-
ционната система в ни-

какъв случай не заменя отго-
ворността или бдителността на 
водача по време на шофиране 
на автомобила.

Екран „Карта на трафика“
Можете да изведете на екрана карта 
с пътните инциденти 1  или списък с 
пътните инциденти 2 .
Натиснете бутоните за увеличаване/
намаляване 4 , за да регулирате кар-
тата, или свийте/раздалечете два 
пръста по екрана, за да промените 
мащаба й.
Докато се изпълнява даден марш-
рут, натиснете иконата 3 , за да цент-
рирате отново маршрута, след като 
сте преместили картата или сте про-
менили нивото на мащабиране 4 .

Ако не се изпълнява маршрут, на-
тиснете иконата 3 , за да се върнете 
до местоположението на автомоби-
ла, след като сте преместили карта-
та или сте променили нивото на ма-
щабиране 4 .

От контекстното меню 8  можете да 
осъществите достъп до различни 
настройки на навигацията: вижте 
раздел „Настройки на навигацията“.
Използвайте опцията „Избягване на 
всички“ 9 , за да избегнете претова-
рените зони.
Списък на пътните събития
От списъка с пътни инциденти 7  мо-
жете да осъществите достъп до под-
робности за инцидентите по вашия 
маршрут.
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Изберете един от инцидентите от 
списъка 10 , за да се покажат под-
робности за него на картата.

Подробности за пътното събитие
Натиснете един от елементите в 
списъка с инциденти за преглед на 
подробностите и за показване на съ-
ответния раздел на маршрута на 
картата A .
Можете да превъртате през пътните 
инциденти, като използвате стрелки-
те 12 , и да зададете команда към 
системата да избегне определен ин-
цидент, като натиснете бутона 11 .

Лента с информация за трафика
Лентата с информация за трафика 
на дисплея с вашия маршрут 13  ви 
информира за пътни инциденти по 
маршрута, който се изпълнява.
Натиснете лентата с информация за 
трафика 13 , за да се покаже подро-
бен списък с пътни инциденти.
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Меню „Настройки“
На началния екран натиснете карта-
та или в главното меню натиснете 
„Навигация“.
Изберете менюто „Навигация“ и 
след това „Настройки“.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

« Маршрут »

От раздела „ Маршрут“ 1  можете да 
осъществите достъп до настройките 
по-долу:
– « Тип на маршрут » ;
– « Допускане на алтернативен мар-
шрут » ;
– « Използване на отклонение » ;
– « Допускане на платени пъти-
ща » ;
– « Допускане на магистрали » ;
– „Разрешаване на фериботи“;
– « Допускане на влак за коли » ;
– « Самообучаваща се навигация » ;
– « Дестинации разделени с други 
уреди » ;
– « Допускане пътища с ограничено 
време използване » ;
– „Разрешаване на платени пъти-
ща“;
– « Област за избягване » ;
– « Допускане на пътища без па-
важ » ;
– ...
« Тип на маршрут »
Тази настройка ви дава възможност 
за маршрут „Бързо“, „Еко“ или „Къс“.
« Допускане на алтернативен мар-
шрут »
Можете също да активирате/деакти-
вирате алтернативен маршрут, като 
натиснете „ON“ или „OFF“.
« Използване на отклонение »

Можете да активирате обиколни 
маршрути и да ги конфигурирате ка-
то „Винаги“, „Запитв.“ или „Никога“.
« Допускане на платени пътища »
Тази настройка активира използва-
нето на платени пътища и можете да 
я конфигурирате като „Винаги“, „За-
питв.“ или „Никога“.
« Допускане на магистрали »
Можете да активирате/деактивирате 
използването на магистрали по мар-
шрута чрез натискане на „ON“ или 
„OFF“.
„Разрешаване на фериботи“;
Активиране/деактивиране на използ-
ването на фериботи по маршрута 
чрез натискане на „ON“ или „OFF“.
« Допускане на влак за коли »
Активиране/деактивиране на използ-
ването на автовлакове по маршрута 
чрез натискане на „ON“ или „OFF“.
« Самообучаваща се навигация»
Използвайте тази функция за прог-
рамиране на навигацията, за да уп-
равлявате параметрите за повери-
телност, свързвани с програмиране-
то на данните за навигация.
Мултимедийната система анализира 
ежедневните ви пътувания и време-
на на пътуване, за да ви предложи 
дестинация, без необходимост да я 
конфигурирате, при стартирането на 
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мултимедийната система, например 
вкъщи, на работа и др.
Можете да осъществите достъп до 
настройките по-долу:
– „Активиране на програмирането 
на навигацията“ чрез натискане на 
„ON“ или „OFF“;
– „Автоматично предлагане на упът-
вания“ чрез натискане на „ON“ или 
„OFF“;
– « Запис изтрив. ».
« Дестинации разделени с други 
уреди »
От телефона си можете да планира-
те пътуване и да го споделите с мул-
тимедийната система.
При стартиране на автомобила мул-
тимедийната система ще ви инфор-
мира: „Планиран маршрут на вашия 
смартфон“.
Можете да избирате от:
– « Старт » ;
– „Запазване в предпочитани“;
– « Игнориране ».
Можете да разрешите/блокирате 
споделянето на дестинация, като на-
тиснете „ON“ или „OFF“.
« Допускане пътища с ограничено 
време използване »
В тази настройка можете да вземете 
пътища с ограничения на времето и 

да зададете на „Винаги“, „При 
отв.“ или „Никога“.
« Допускане пътища с предпл. 
("винетка") »
Можете да разрешите/блокирате из-
ползването на платени пътища по 
маршрута, като натиснете „ON“ или 
„OFF“.
« Област за избягване »
Можете да активирате/деактивирате 
зоната да бъде избягвана, като на-
тиснете „ON“ или „OFF“.
« Допускане на пътища без па-
важ »
Можете да разрешите/блокирате из-
ползването на черни пътища по мар-
шрута, като натиснете „ON“ или 
„OFF“.
„Уведомление за пресичане на 
граница“
Можете да активирате/дезактивира-
те известието на мултимедийната 
система в случай на пресичане на 
границата.
Контекстно меню
От контекстното меню 2  можете да 
променяте „Настройки на навигация-
та“.

« Карта »
От раздела „Карта“ 3  можете да осъ-
ществите достъп до следните наст-
ройки:
– « Карта схема » ;
– « Показване час » ;
– « Трафик извеждане » ;
– « Разпознаване на пътни знаци » ;
– « Автоматично увеличаване » ;
– « Моето превозно средство » ;
– « Кръстовище изглед » ;
– „Показване на POI“;
– « Време извеждане » ;
– « Информация за държава ».
« Карта схема »
Използвайте тази опция, за да избе-
рете цвета на картата на „Автом.“, 
„Ден“ или „Нощ“.
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« Показване час »
С помощта на тази настройка може-
те да изберете да се покаже „ Час 
на пристигане “ или „Време до дес-
тинацията“.
« Трафик извеждане »
Можете да разрешите/блокирате по-
казването на трафика, като натисне-
те „ON“ или „OFF“.
« Разпознаване на пътни знаци »
Това меню предлага следните функ-
ции:
– « Разпознаване на пътни знаци » ;
– « Превищена скорост сигнал » ;
– « Извеждане на зони на опас-
ност » ;
– « Зони на опасност звуков сиг-
нал ».
Можете да ги активирате/деактиви-
рате, като натиснете „ON“ или „OFF“.
Натиснете бутона „Рестартиране“ в 
контекстното меню 4 , за да превк-
лючите всички настройки на „ON“.
« Автоматично увеличаване »
Можете да активирате/деактивирате 
„Автоматично увеличаване“ чрез на-
тискане на „ON“ или „OFF“.

« Моето превозно средство »
Можете да промените визуалното 
представяне на автомобила, като 
натиснете лявата или дясната 
стрелка 6  и изберете желания мо-
дел.
За да потвърдите избора си, остане-
те в желания модел и натиснете 
стрелката за връщане 5 .
« Кръстовище изглед »
Можете да активирате/деактивирате 
„Изглед на пътен възел“ чрез на-
тискане на „ON“ или „OFF“.
„Показване на POI“
Можете да активирате/деактивирате 
показването на POI на картата;
– « Бензиностанция » ;

– « Паркинг » ;
– „Ресторант“;
– „Жилище/настаняване“;
– „Съобщения за трафик и пътува-
не“;
– „Магазин“;
– „Болница“;
– ...
От картата можете директно да из-
берете POI. Мултимедийната систе-
ма ще ви предложи няколко опции:
– « Старт » ;
– « Обажд. ».
За повече информация вижте „Точка 
на интереси“ в раздела „Въвеждане 
на дестинация“.
« Време извеждане »
Можете да активирате/деактивирате 
показването на метеорологичното 
време, като натиснете „ ON “ или „
OFF“.
« Информация за държава »
От показания списък с държави мо-
жете да проверите приложимите ог-
раничения на скоростта, страната на 
движение, единицата за скорост и 
др.
Контекстно меню
От контекстното меню 4  можете да 
нулирате „Настройки на навигация-
та“.
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Меню „Радио“
В главното меню натиснете „Радио“. 
Ако вече се възпроизвежда радиос-
танция, натиснете прекия път в зона 
A  от някои страници в менюто „На-
вигация“ или „Телефон“.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Можете да изберете запа-
метена станция, да пре-
въртате радиостанциите 

по честота или по списък, в за-
висимост от избрания режим, с 
помощта на бутона за управле-
ние на волана.

Екран „Радио“

1.  Лого на радиостанцията, която се 
възпроизвежда в момента.
2.  Името и честотата на текущата 
радиостанция. Текстова информа-
ция (изпълнител, песен и др.). 
3.  Достъп до ръчно въвеждане на 
желаната честота.
4.  Индикация на активирането на 
функциите за информация за тра-
фика и проследяване на радиостан-
ция. 
5.  Запаметяване на радиостанция-
та, която се възпроизвежда в момен-
та, в „пред. настройки“. 
6.  Достъп до контекстното меню.
7.  Достъп до следващата или пре-
дишната радиостанция.

8.  Достъп до следващата или пре-
дишната честота.
9.  Лента за избор на честота.
10.  Връщане към предишния екран.
11.  Достъп до менюто с аудиоизточ-
ници.
Забележка: наличната информация 
зависи от избраната станция или из-
брания радиочестотен обхват.

Режим „Честота“

Използвайте този режим, за да избе-
рете радиостанциите по честота в 
избрания радиочестотен обхват. 
Имате две опции за сканиране на 
радиочестотния обхват:
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– търсене по честота: сканирайте 
честотите чрез многократно натиска-
не на бутоните 8  или директно пре-
местете курсора в лентата за избор 
9 ;
– търсене по станция: придвижвай-
те се напред или назад до следваща 
станция чрез натискане на бутоните 
8 .

Избор на радиочестотен обх-
ват

Изберете „FM“, „AM“ или 
„DAB“ (цифрово наземно радио) 
чрез натискане на „Източници“ 11  на 
мултимедийния екран.

Можете да изберете радиочестотния 
обхват и с помощта на бутона на 
контролния елемент на волана.

Запазване на радиостанция 
като предварително запаме-
тена

Използвайте тази функция, за да за-
паметите радиостанцията, която се 
възпроизвежда в момента.
В режим „Честота“ натиснете бутона 
5  или натиснете и задръжте логото 
1  на радиостанцията, която се възп-
роизвежда в момента, и след това 
определете позиция (на една от 
страниците12 ), като натиснете и за-
държите една от позициите, докато 
чуете звуков сигнал.

Можете да запаметите до 27 ради-
останции.

Режим „Списък“
Този режим ви позволява да търсите 
радиостанция по име от азбучен 
списък.
Превъртайте бързо списъка, за да 
се придвижите през всички станции. 
Радиостанцията, на която сте спре-
ли, се възпроизвежда. Можете също 
да изберете радиостанция от списъ-
ка, за да я слушате директно.
Ако радиостанциите не използват 
RDS или ако автомобилът е в район 
със слаб радиосигнал, името и лого-
то няма да се показват на екрана. 
Показват се единствено честотите 
им в началото на списъка.
Забележка: наличната информация 
зависи от избраната станция или из-
брания радиочестотен обхват.
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Режим „пред. настройки“

Този режим ви позволява да извик-
вате запаметени станции.
За повече информация вижте параг-
раф „Запамет. предварителна наст-
ройка“ в този раздел.
Натиснете някой от бутоните 14 , за 
да изберете радиостанцията, която 
искате да слушате.

Контекстно меню 6

Използвайте контекстното меню 6  в 
който и да е режим, за да отидете на 
настройките и да конфигурирате 
следните функции на радиото:
– « Радио настройки » ;
– „Настройки на звуковия еквалай-
зер“;
– „Настройки на звука“.
За повече информация вижте раз-
дел „Настройки“.
« Радио настройки »
От настройките можете да активира-
те или деактивирате следните еле-
менти:
– « AM » ;
– « Радио текст » ;

– « Зона » ;
– « TA/I-Traffic » ;
– „Лого“;
– „HD радио”;
– ...
« AM »
Можете да активирате/деактивирате 
показването на честотния диапазон 
AM в списъка с аудиоизточници 10 , 
като натиснете „ON“ или „OFF“.
« Радио текст »
(текстова информация)
Някои FM радиостанции разпростра-
няват текстова информация, свърза-
на с програмите, които се слушат в 
момента (например заглавието на 
песен). Активирайте тази функция, 
ако искате да виждате тези подроб-
ности.
Забележка: Тази информация се 
предлага само за някои радиостан-
ции.
« Зона »
Честотата на „FM“ радиостанция мо-
же да се променя според географс-
ката зона. Активирайте тази функ-
ция, за да продължите да слушате 
същата радиостанция, когато проме-
ните региона. Аудиосистемата авто-
матично ще проследява промените 
на честотата без прекъсване.
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Когато режимът „Зона“ се деактиви-
ра, ако нивото на сигнала се понижи, 
радиото ще превключи на нова чес-
тота, която работи като ретрансла-
тор за станцията, която сте слушали 
преди това.
Забележка:
– радиостанциите в един и същ ре-
гион понякога излъчват различни 
програми или използват различни 
имена на радиостанции;
– някои радио станции излъчват на 
регионални честоти. В този случай:
– при активиран „Зона”: системата 
няма да превключи на предавателя 
за новия регион, а ще превключи 
нормално между предавателите на 
първоначалния регион;
– При деактивиран „Зона”: система-
та ще превключи на предавателя за 
новия регион дори ако излъчваната 
програма е различна.
« TA/I-Traffic »
(информация за трафика)
Когато тази функция е активирана, 
аудиосистемата позволява получа-
ване на бюлетини за трафика (в за-
висимост от държавата), ако се из-
лъчват от някои FM радиостанции.
След това трябва да изберете чес-
тотата на станцията, която предава 
информация за трафика. Ако се въз-
произвежда друг източник (USB, 

Bluetooth®), той ще бъде прекъсван 
автоматично, когато се получава ин-
формация за трафика.
« Излъчв. »
В зависимост от страната тази функ-
ция превключва от станция DAB към 
еквивалентна станция FM, ако циф-
ровият сигнал се загуби.
Ако „FM/DAB simulcast“ се активира, 
ще отнеме няколко секунди на сис-
темата да превключи към наземно 
радио FM. Може да има промяна в 
силата на звука.
Системата автоматично ще превк-
лючи обратно към DAB, когато има 
получен цифров сигнал.
Забележка: по време на Simulcast 
името на станцията се предшества 
от „FM>“.
„Приоритет на DAB“.
В зависимост от страната тази функ-
ция ви позволява да изберете стан-
ция FM (ако желаната радиостанция 
се предлага и в цифров формат) и 
да превключите към еквивалентната 
станция DAB, за да получите по-доб-
ро качество на звука.
Забележка: докато DAB се приори-
тизира, името на станцията се пред-
хожда от „DAB>“.
„Слайдшоу“

В зависимост от държавата тази 
функция ви дава възможност да из-
веждате информация за програмата, 
музиката или времето вместо лого-
то, когато слушате някои радиостан-
ции DAB.
В зависимост от цифровата радиос-
танция, която слушате, тя може да 
изпраща изображения с визуална 
информация за тези елементи.
Забележка: Тази информация се 
предлага само за някои радиостан-
ции.
„Настройки на звуковия еквалай-
зер“
От настройките можете да активира-
те или деактивирате следните еле-
менти:
– « Natural » ;
– « Живо » ;
– « Клуб » ;
– « Лаундж ».
Забележка: списъкът с режими на 
еквалайзера може да се различава в 
зависимост от оборудването.
„Настройки на звука“
В това меню можете да настроите 
следното:
– „Бас усилване“: можете да използ-
вате тази функция, за да увеличите 
или намалите ниските честоти (ба-
совия звук);
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– „Бас / средни / високи“: можете да 
използвате тази функция, за да уве-
личите или намалите ниските, сред-
ните или високите честоти;
– „Адаптиране на силата на звука в 
зависимост от скоростта“: когато та-
зи функция се активира, силата на 
звука на аудиосистемата се променя 
според скоростта на автомобила. 
Можете да регулирате чувствител-
ността й или да я деактивирате;
– ...
За повече информация относно на-
личните настройки вижте 🡺 105.
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Меню „Музика“
В главното меню натиснете „Музика“ 
или в други менюта натиснете пре-
кия път в зона A .
Използвайте това меню, за да слу-
шате музика от външен източник 
(USB, AUX и т.н.). Изберете входен 
източник, свързан към системата, от 
следния списък:
– „USB1“ (USB порт);
– „USB2“ (USB порт);
– « Bluetooth® » ;
– „AUX“ (гнездо Jack).
Източниците на музика, описани по-
горе, може да варират в зависимост 
от нивото на оборудване. Показват 
се само наличните източници, като 
те могат да се избират на мултиме-
дийния екран.
Забележка:
– някои формати може да не бъдат 
разпознати от системата;
– USB флаш паметта трябва да бъ-
де форматирана във FAT32 или 
NTFS и да има минимален капаци-
тет 8 GB и максимален 64 GB.

Режим на „Възпроизвеждане”

B.  Информация за аудиозаписа, 
който се възпроизвежда в дадения 
момент (заглавие на песен, име на 
изпълнител, заглавие на албума и 
визуално изображение на обложка-
та, ако е прехвърлено от 
източника). 
1.  Пряк път до менюто 
„Навигация“. 
2.  Пряк път до менюто „Телефон“. 
3.  Име на източника, който се възп-
роизвежда в момента.
4.  Пряк път до аудио плейлиста, 
класифициран по категории.
5.  Продължителност на изпълнява-
щия се аудиозапис.
6.  Достъп до изскачащото меню.

7.  Активиране/дезактивиране на 
повторението на записа или плей-
листа.
8.  Осъществяване на достъп до те-
кущия плейлист;
9.  Кратко натискане: възпроизвеж-
дане на следващия аудиозапис.
Натискане и задържане: бързо пре-
въртане напред.
10.  Лента с напредъка на текущо из-
пълняващия се аудиозапис.
11.  Поставяне на пауза/възобновя-
ване на аудиозапис.
12.  Натиснете за кратко: връщане в 
началото на текущия аудиозапис.
Второ кратко натискане (по-малко от 
три секунди след първото кратко на-
тискане): възпроизвеждане на пре-
дишния аудиозапис.
Натискане и задържане: бързо пре-
въртане назад.
13.  Активиране/дезактивиране на 
произволното възпроизвеждане на 
аудиозаписи.
14.  Време за възпроизвеждане на 
текущо изпълняващия се аудиоза-
пис.
15.  Осъществяване на достъп до ау-
диоизточниците.
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От менюто „Търсене“ можете да 
осъществите достъп до плейлисти-
те, класифицирани по категория 
(„Списък на произведенията“, „Из-
пълнители“, „Албуми“, „Подкаст“ и 
др.).
Забележка: могат да се избират са-
мо източниците, които са налични. 
Неналични източници няма да се по-
казват на екрана.

Можете да промените му-
зиката чрез бутона на 
превключвателя на кор-

милното управление.

Можете да сортирате възпроизвеж-
дането по категория („Списък на 
произведенията“, „Изпълнители“, 
„Албуми“, „Подкаст“ и др.).
По време на възпроизвеждането на 
един файл можете:
– да отидете на текущия плейлист 
8 ;
– да отидете на следващия запис, 
като натиснете 9 , или да натиснете 
и задържите за бързо превъртане 
напред в текущия запис;
– да поставите на пауза, като натис-
нете 11 ;
– да отидете на предишния запис, 
като натиснете 12 , или да натиснете 
и задържите за бързо превъртане 
назад в текущия запис;
– да виждате лентата за превъртане 
10  и да я използвате за избор на му-
зика.
Забележка: в зависимост от свърза-
ния входен източник начинът на по-
казване на мултимедийния екран ще 
се различава.

Режим „Списък“

Натиснете бутона „Списък“ за дос-
тъп до текущия плейлист.
Забележка:
– системата възпроизвежда всички 
записи по подразбиране;
– плейлистите, описани по-горе, се 
различават в зависимост от свърза-
ния входен източник и съдържание-
то му.

Контекстно меню 6
От контекстното меню 6  натиснете 
„Аудио настройки“ за достъп до нас-
тройките на звука (баси, баланс, си-
ла/скорост на звука и т.н.).
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Всяка новопоставена USB
флаш памет се анализи-
ра и нейното изображе-

ние се запазва в мултимедийна-
та система. В зависимост от ка-
пацитета на USB флаш памет-
та, мултимедийният екран може 
да влезе в режим на изчакване. 
Изчакайте няколко секунди. Из-
ползвайте само USB устройст-
ва, които отговарят на изисква-
нията, приложими за държава-
та.
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Меню „Снимка“
В главното меню натиснете „Прило-
жения“ и след това раздела „Сним-
ка“.
Изберете свързан входен източник.
Ако са свързани няколко източника, 
изберете един от входните източни-
ци от следния списък, за да осъщес-
твите достъп до снимките:
– „USB1“ (USB порт);
– „USB2“ (USB порт).
Забележка:
– някои формати може да не бъдат 
разпознати от системата;
– USB флаш паметта трябва да бъ-
де форматирана във FAT32 или 
NTFS и да има минимален капаци-
тет 8 GB и максимален 64 GB.

Възпроизвеждането на 
снимки е възможно само 
при спрял автомобил.

„Възпроизвеждане“

Можете да изберете да разгледате 
всички снимки като слайдшоу или да 
видите една снимка.
При възпроизвеждане на една сним-
ка можете:
– да отворите предходната или 
следващата снимка, като плъзнете 
бързо областта за визуализация на 
изображения 1 ;
– да превключите от нормален ре-
жим (коригиран) към режим на цял 
екран, като натиснете бутона 3  или 
като щракнете двукратно в областта 
за визуализация на изображения 1 ;

– да завъртите снимка, като натис-
нете бутона 5 ;
– да възпроизведете слайдшоу, като 
натиснете бутона 4 ;
– да се върнете към предишния ек-
ран, като натиснете 6 .
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„Контекстно меню“

От екрана за визуализиране на 
снимки натиснете бутона 2 , за да:
– получите подробна информация 
за снимките (заглавие, тип на фай-
ла, дата, път до файла и др.);
– зададете снимка на потребителс-
кия профил и тапет;
– Достъп до настройките
« Информация »
От това меню можете да осъществи-
те достъп до информация за сним-
ките (заглавие, тип, път за достъп, 
размер, разделителна способност).
Забележка: за повече информация 
относно съвместимите формати на 

снимки се консултирайте с предста-
вител на марката.
„Избор на профил“
От това меню можете да промените 
снимката на профила. Потвърдете, 
като натиснете „OK“, за да запазите 
промените си.
« Настройки »
От това меню можете да осъществи-
те достъп до настройките за слайд-
шоу:
– промяна на времето на показване 
на всяка снимка в режим на диапо-
рама;
– активиране/деактивиране на 
ефекта на анимация между всяка 
снимка в слайдшоуто.
Забележка: ефектът на анимация 
на слайдшоуто е активиран по под-
разбиране.

Всяка новопоставена USB
флаш памет се анализи-
ра и нейното изображе-

ние се запазва в мултимедийна-
та система. В зависимост от ка-
пацитета на USB флаш памет-
та, мултимедийният екран може 
да влезе в режим на изчакване. 
Изчакайте няколко секунди. Из-
ползвайте само USB флаш па-
мети, които отговарят на валид-
ните национални изисквания.
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Меню „Видеоклип“
В главното меню натиснете „Прило-
жения“ и след това менюто „Видеок-
лип“.
Изберете свързан входен източник.
Ако са свързани няколко източника, 
изберете един от входните източни-
ци от следния списък за достъп до 
видеоклиповете:
– „USB1“ (USB порт);
– „USB2“ (USB порт).
Забележка:
– някои формати може да не бъдат 
разпознати от системата;
– USB флаш паметта трябва да бъ-
де форматирана във FAT32 или 
NTFS и да има минимален капаци-
тет 8 GB и максимален 64 GB.

Възпроизвеждането на 
видеоклипове е възможно 
само при спрял автомо-

бил. При шофиране остава ак-
тивно само звуковото съдържа-
ние на текущия видеоклип.

« Видеоклип »

По време на възпроизвеждането на 
видеоклип можете:
– да регулирате яркостта, като на-
тиснете бутона 2 ;
– да регулирате скоростта на възп-
роизвеждане, като натиснете бутона 
3 ;
– да осъществите достъп до контек-
стното меню 4 ;
– да осъществите достъп до пре-
дишния видеоклип, като натиснете 
7 , ако времето за възпроизвеждане 
не надвишава три секунди. След три 
секунди видеоклипът се възобновя-
ва от началото;
– да използвате лентата за превър-
тане 8 ;
– да поставите на пауза, като натис-
нете 6 ;

– да осъществите достъп до след-
ващия видеоклип, като натиснете 5 ;
– да превключите видеоклипа в ре-
жим на цял екран, като щракнете 
двукратно върху зоната за визуали-
зация на изображението 1 ;
– да се върнете към предишния ек-
ран, като натиснете 9 .
Забележка:
– някои функции са налични само в 
режим на цял екран;
– контролните елементи за възпро-
извеждане се скриват автоматично 
след 10 секунди при възпроизвежда-
не на видеоклип в режим на цял ек-
ран.

Контекстно меню
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С помощта на контекстното меню 4
можете да:
– получите подробни данни за виде-
оклипа (заглавие, тип на файла, да-
та, път до файла и др.);
– Достъп до настройките
« Информация »
От това меню можете да осъществи-
те достъп до информация за видеок-
липа (заглавие, тип, време, резолю-
ция).
Забележка: за повече информация 
относно съвместимите видеоформа-
ти се консултирайте с представител 
на марката.
« Настройки »
От менюто „Настройки“ можете да 
изберете типа на показване:
– „Нормално“ (коригирано);
– „Цял екран“.

Всяка новопоставена USB
флаш памет се анализи-
ра и нейното изображе-

ние се запазва в мултимедийна-
та система. В зависимост от ка-
пацитета на USB флаш памет-
та, мултимедийният екран може 
да влезе в режим на изчакване. 
Изчакайте няколко секунди. Из-
ползвайте само USB флаш па-
мети, които отговарят на валид-
ните национални изисквания.
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Регистриране, дерегистрира-
не на телефон

Меню „Телефон“
На началния екран натиснете „Теле-
фон“ или (ако вече има свързан те-
лефон) натиснете прекия път A , ако 
се покаже менюто „Телефон“. Тази 
функция позволява на телефона ви 
да бъде регистриран в мултимедий-
ната система.
Забележка: ако към мултимедийна-
та система няма свързан телефон, 
някои менюта ще бъдат деактивира-
ни.
Регистрирането на вашия телефон 
ще позволи на мултимедийната сис-
тема да осъществява достъп до 
функциите на телефона. В мултиме-
дийната система няма да се запаз-
ват копия на контактите или личните 
ви данни:
Мултимедийната система не управ-
лява телефони, оборудвани с „dual 
SIM“. Регулирайте настройките на 
телефона си, за да позволите на 
мултимедийната система да го ре-
гистрира правилно.

Екран „Регистриране, свързване“
1.  Списък със свързаните устройст-
ва.
2.  Гласово разпознаване на телефо-
на.
3.  Активиране/деактивиране на 
Bluetooth® връзката. 
4.  Добавяне на ново устройство.
5.  Активиране/деактивиране на фун-
кцията „Точка за достъп“.
6.  Активиране/деактивиране на фун-
кцията „Музика“. 
7.  Активиране/деактивиране на фун-
кцията „Телефон“. 
8.  Изкачащо меню.
9.  Достъп до менюто „Данни“. 

10.  Достъп до менюто „WIFI“ (налич-
но в зависимост от оборудването). 
11.  Достъп до менюто 
„Устройства“. 
12.  Връщане към предишния екран.
13.  Достъп до менюто „Bluetooth®“. 
Забележка: наличността на функци-
ята за точка за достъп 5  зависи от 
оборудването в автомобила и може 
да се активира само за съвместими 
модели.

За повече информация 
относно списъка със съв-
местими телефони се 

обърнете към представител на 
марката.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Регистриране на телефон
За да използвате системата за сво-
бодни ръце, сдвоете мобилния си 
телефон Bluetooth® с мултимедий-
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ната система. Уверете се, че теле-
фонът Bluetooth® ви е включен и за-
дайте състоянието му на „видим”.
За повече информация относно ак-
тивирането на видимото състояние 
на телефона ви разгледайте ръко-
водството за експлоатация на теле-
фона.
В зависимост от модела и ако систе-
мата го изисква, въведете 
Bluetooth® кода в телефона си, за 
да го регистрирате в мултимедийна-
та система, или потвърдете искане-
то за регистриране.
Телефонът ви може да поиска раз-
решение за споделяне на контакти-
те, регистрите на обажданията и му-
зиката ви. Приемете споделянето, 
ако искате да имате достъп до тази 
информация в мултимедийната сис-
тема.

За повече информация 
относно списъка със съв-
местими телефони се 

обърнете към представител на 
марката.

От главното меню на мултимедийна-
та система:
– натиснете „Телефон“. На екрана се 
показва съобщение с предложение 
за регистриране на телефон;
– натиснете „OK“. Мултимедийната 
система търси телефони наблизо, 
които имат активирана функция 
Bluetooth® и са видими;
– изберете телефона си от списъка.

На екрана на мултимедийната сис-
тема и на телефона ще се покаже 
съобщение, което ви кани да прие-
мете заявката за регистриране чрез 
предоставения код.
Забележка: за достъп до контакти-
те, регистрите на обажданията и 
SMS на телефона от мултимедийна-
та система е необходимо да разре-
шите синхронизация.
– изберете функциите на телефона, 
който ще бъде регистриран;

– функция „Телефон“: достъп до 
телефонния указател, извършване 
и приемане на обаждане, достъп 
до регистъра на обажданията и 
др.;
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– функция „Музика“: достъп до му-
зиката;
– функция „Точка за достъп“: дос-
тъп до интернет.

– потвърдете чрез натискане на 
„OK“.
Забележка: ако иконата на функци-
ята е маркирана, това показва, че е 
активирана.
Телефонът ви вече е регистриран в 
мултимедийната система.

Когато използвате функ-
цията „Точка за достъп“, 
предаването на мобилни 

данни, необходими за нейното 
функциониране, може да дове-
де до допълнителни разходи, 
които не са включени в абона-
мента на телефона.

Регистриране на нов телефон
За да регистрирате нов телефон в 
мултимедийната система:
– активирайте Bluetooth® връзката 
на телефона си и задайте състояни-
ето му на „видим“;
– от главното меню изберете „Теле-
фон“, контекстното меню, „Bluetooth 
спис. устр.“, „Добавяне на ново уст-
ройство“;

– изберете функциите на телефона, 
които ще бъдат свързани;
– потвърдете чрез натискане на 
„OK“.
Забележка: ако иконата на функци-
ята е маркирана, това показва, че е 
активирана.
Телефонът ви вече е регистриран в 
мултимедийната система.
Можете да регистрирате до шест те-
лефона.

Дерегистриране на телефон
За да дерегистрирате един или ня-
колко телефона от мултимедийната 
система:
– от главното меню изберете „Теле-
фон“, контекстното меню, след това 
„Bluetooth спис. устр.“, и от контекст-
ното меню 8  изберете телефоните, 
които да бъдат регистрирани;
– от главното меню изберете „Наст-
ройки“, „Система“, „Управление на 
устройства“, след това от контекст-
ното меню 8  изберете телефоните, 
които да бъдат дерегистрирани.

Контекстно меню 8
От контекстното меню 8  можете да:
– изтриване на едно или повече ре-
гистрирани устройства;
– изтриете всички регистрирани уст-
ройства.

Свързване, прекратяване на 
връзката с телефон

Свързване на телефон
Телефонът трябва да се сдвои, пре-
ди да може да бъде свързан към 
системата 🡺 64. Вашият телефон 
трябва да е свързан към системата 
„свободни ръце“ за мобилни теле-
фони, за да имате достъп до всички 
негови функции.
Забележка: ако към мултимедийна-
та система няма свързан телефон, 
някои менюта ще бъдат деактивира-
ни.
Свързването на вашия телефон ще 
позволи на мултимедийната система 
да осъществява достъп до функции-
те на телефона. В мултимедийната 
система няма да се запазват копия 
на контактите или личните ви данни:
Мултимедийната система не управ-
лява телефони, оборудвани с „dual 
SIM“. Регулирайте настройките на 
телефона си, за да позволите на 
мултимедийната система да го свър-
же правилно.
Ръчно свързване
От менюто „Телефон“ влезте в кон-
текстното меню и изберете 
„Bluetooth спис. устр.“, за да видите 
списък с регистрирани телефони.
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Изберете телефона и функциите, ко-
ито искате да свържете, и се увере-
те, че Bluetooth® връзката му е акти-
вирана и че е зададен на „видим“.
Забележка: ако провеждате разго-
вор в момента на свързване, той ав-
томатично ще се прехвърли към ви-
сокоговорителите на автомобила.

За повече информация 
относно списъка със съв-
местими телефони се 

обърнете към представител на 
марката.

Автоматично свързване
След като мултимедийната система 
стартира, системата „свободни ръ-
це“ за телефони започва да търси 
регистрирани телефони с Bluetooth® 
наблизо. Системата автоматично из-
тегля данните за последния свързан 
телефон (телефонен указател, музи-
ка и др.)
Забележка: при автоматично свърз-
ване на телефона към мултимедий-
ната система изтеглянията на данни 
(телефонен указател, музика, кон-
такти и др.) ще бъдат активирани са-
мо ако сте разрешили преди това 
споделянето при регистрирането на 
телефона в мултимедийната систе-

ма. За повече информация вижте 
🡺 64.

Свързване на функциите

За достъп до музиката, телефонния 
указател и интернет връзката на те-
лефона ви директно през мултиме-
дийната система ще трябва да раз-
решите споделянето на данни от ме-
нюто „Телефон“, след това контекст-
ното меню, „Bluetooth спис. устр. 
Bluetooth®“.
Показва се списъкът със свързани 
телефони.
Изберете телефона си от списъка с 
предложения, след това изберете 
функциите на телефона, които иска-
те да свържете:

– « Телефон » 1  ;
– « Музика » 2  ;
– „Точка за достъп“ 3 .
Забележка:
– наличността на функцията за точ-
ка за достъп 3  зависи от оборудва-
нето в автомобила и може да се ак-
тивира само за съвместими модели;
– ако иконата на услугата е марки-
рана, това показва, че е активирана;
– някои телефони може да разреша-
ват автоматичен пренос на данни;
– някои телефони позволяват акти-
вирането на услугата „Музика“ само 
ако съдържат поне един музикален 
файл.
Промяна на свързан телефон
От менюто „Телефон“, контекстното 
меню 4  и след това „Bluetooth спис. 
устр.“:
– премахнете избора от функциите, 
които да бъдат изключени от теле-
фона, който използвате в момента;
– изберете функциите, които ще бъ-
дат свързани към друг телефон, кой-
то вече е регистриран и се показва в 
списъка с устройства.
От менюто „Настройки“ отворете 
„Система“, след това „Мениджър на 
устройства“ и изберете функцията 
на телефона, която да бъде свърза-
на.
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Забележка: за да промените свър-
зания телефон, най-напред ще тряб-
ва да регистрирате повече от един 
телефон.
Свързване на два телефона
Можете да свържете функцията „Те-
лефон“ 1  едновременно на два те-
лефона, като изберете телефона.
При активиране на втора функция 
„Телефон“ 1  мултимедийната систе-
ма ще попита дали искате да доба-
вите втори телефон.
Чрез добавяне на втори телефон ще 
имате възможността за достъп до 
всички функции на идентифицира-
ния телефон и възможността за при-
емане на входящи обаждания на 
двата свързани телефона едновре-
менно.

Свързване на телефон
От контекстното меню „Телефон“, 
след това „Bluetooth спис. устр.“:
– премахнете избора от функциите, 
които да бъдат изключени от теле-
фона, който използвате в момента;
– изберете функциите, които ще бъ-
дат свързани към друг телефон, кой-
то вече е регистриран и се показва в 
списъка с устройства.
Функциите на телефона ви са изклю-
чени от мултимедийната система, 
докато иконите са изключени.

От менюто „Настройки“ отворете 
„Система“, след това „Мениджър на 
устройства“ и изберете функцията 
на телефона, която да бъде изклю-
чена.
Забележка: ако провеждате разго-
вор при прекратяване на връзката 
на телефона със системата, той ще 
се прехвърли автоматично към ва-
шия телефон.
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Телефонно обаждане

Меню „Телефон“
В главното меню натиснете „Теле-
фон“.
Забележка:
– от повечето менюта можете да на-
тиснете в зона A  за директен достъп 
до менюто „Телефон“.
– за да извършите обаждане, теле-
фонът ви трябва да е свързан към 
мултимедийната система. За повече 
информация: 🡺 66.

Екран „Текущо обаждане“

1.  Име и телефонен номер на кон-
такта.

2.  Задържане на текущото обажда-
не.
3.  Отваряне на клавиатурата за на-
биране на номер.
4.  Изкачащо меню.
5.  Продължителност на текущото 
обаждане.
6.  Прехвърляне на обаждането към 
телефона.
7.  Връщане към предишното меню.
8.  Затваряне.

Осъществяване на обаждане

Можете да извършите обаждане, ка-
то изберете:

– номер в регистъра на обаждания-
та от менюто „История“ 11 ;
– контакт в телефонния указател от 
менюто „Конт.“ 10 ;
– бутоните на цифровата клавиату-
ра от менюто „Набир.“ 9 .

Получаване на повикване

При приемане на обаждане се по-
казва екранът за прието обаждане, 
който показва следната информа-
ция:
– името на контакта (ако номерът 
му е наличен в списъка с предпочи-
тани номера или в телефонния ви 
указател);
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– номера на обаждащия се (ако но-
мерът не е наличен в телефонния 
ви указател);
– „Скрит номер“ (ако номерът не мо-
же да бъде показан).
„Отговор”
За да приемете обаждане, натисне-
те бутона „Отговор“ 16 . За да прик-
лючите обаждането, натиснете буто-
на „Край на обаждането“ 12 .
„Отхвърляне” на обаждане
За да отхвърлите обаждане, натис-
нете и задръжте бутона „Отхвърля-
не“ 12 . Лицето, което ви се обажда, 
ще бъде пренасочено към гласовата 
ви поща.
Задържане на обаждането
Натиснете бутона „Задържане на 
обаждането“ 14 . Мултимедийната 
система ще затвори и автоматично 
ще задържа входящите обаждания. 
Синтезирано съобщение ще помоли 
обаждащите се да изчакат.
Прехвърляне към телефон
Натиснете бутона „Прехвърляне“ 13 , 
за да прехвърлите обаждането от 
автомобила към телефона.
Забележка: някои телефони може 
да се изключат от мултимедийната 
система при прехвърляне на обаж-
дане.
Цифрова клавиатура

Натиснете бутона „Клавиатура“ 15 , 
за да получите достъп до клавиату-
ра с цифри.

Можете да приемете/прекратите 
обаждане, като натиснете директно 
контролния елемент на кормилната 
колона 17 .

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

По време на разговора

По време на разговор можете:
– да регулирате силата на звука с 
бутоните за управление на волана 
или с бутоните за сила на звука на 
мултимедийния екран;
– прекратете обаждането, като на-
тиснете „Край на обаждането“ 8  или 
като натиснете бутона 17  на конт-
ролния елемент на кормилната ко-
лона на автомобила;
– да поставите обаждане на изчак-
ване, като натиснете бутона 14 . За 
да подновите обаждане, което е на 
изчакване, натиснете отново бутона 
14 ;
– прехвърлете обаждането към 
свързан телефон чрез натискане на 
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бутона 13  за „Прехвърляне към те-
лефон“;
– можете да отговорите на второ 
обаждане и да превключвате между 
двете обаждания, като натиснете 
18 .
Забележка: след като отговорите на 
второто входящо обаждане, първото 
обаждане ще бъде поставено на из-
чакване автоматично.
– да изведете на дисплея цифрова-
та клавиатура, като натиснете буто-
на 15 ;
– да се върнете към предишното ме-
ню и другите функции, като натисне-
те 19 .
След като обаждането приключи 
мултимедийната система ви позво-
лява да се обадите обратно на оба-
дилия се.
Забележка: по време на обаждане 
можете да приемете второ обажда-
не, но не можете да извършите вто-
ро обаждане.

Конферентен разговор

По време на разговор имате въз-
можност да поканите обаждащия се, 
който сте поставили на изчакване, 
да се присъедини към разговора.
В контекстното меню 4  натиснете 
бутона „Присъединяване към обаж-
дания“, за да активирате конферент-
ния разговор.

Телефонен указател

Меню „Конт.“
В главното меню можете да натисне-
те „Телефон“ или прекия път A  от 
повечето менюта, след което „Конт.“, 
за да осъществите достъп до теле-

фонния указател от мултимедийната 
система.
Мултимедийната система не управ-
лява телефони, оборудвани с „dual 
SIM“. Конфигурирайте вашия теле-
фон така, че да разрешите на мул-
тимедийната система да осъществя-
ва достъп до правилния указател на 
телефона.

Режим „Конт. “
1.  Търсене на контакт по име или 
номер.
2.  Търсене на контакт по азбучен 
ред.
3.  Телефонът е свързан.
4.  Изкачащо меню.
5.  Връщане към предишното меню.
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6.  Списък с контакти в свързания те-
лефон.
7.  Контакти, съхранени в „Любими“ 
на телефона.

Изтегляне на телефонния указа-
тел
По подразбиране при свързване на 
телефон контактите се синхронизи-
рат автоматично, ако е активирана 
връзка със „свободни ръце“ 🡺 66.
Забележка: за достъп до телефон-
ния указател чрез мултимедийната 
система е необходимо да разрешите 
споделянето на данни на телефона 
🡺 64.

Обновяване на указателя
Можете ръчно да актуализирате кон-
тактите на телефона в телефонния 
указател на мултимедийната систе-
ма чрез Bluetooth®. Натиснете кон-
текстното меню 4  и след това „Акту-
ализ. на списъка“.

Търсене на контакти

Можете да търсите контакт, като въ-
ведете името или телефонния но-
мер.
Натиснете лупата 1 . Въведете някои 
от цифрите или буквите на желания 
контакт.
Натиснете ABC 2 . Изберете само 
една буква. Телефонният указател 
показва списъка с контакти, които 
започват с избраната буква.

Изберете телефонния указател
Ако два телефона са свързани към 
мултимедийната система едновре-
менно, можете да изберете кой спи-
сък с контакти да се показва.

Изберете телефона от лентата 3 .

Поверителност
Списъкът с контакти за всеки теле-
фон не се съхранява в паметта от 
системата за „свободни ръце“ на те-
лефона.
От съображения за поверителност 
всеки изтеглен телефонен указател 
става видим само когато е свързан 
съответният телефон.

Регистър на повикванията

Меню „Регистър на обаждания-
та“

Достъп до историята на обажда-
нията
В главното меню натиснете „Теле-
фон“ или прекия път A  от повечето 
менюта, след това „История“, за да 
осъществите достъп цялата история 
на вашите обаждания.
Регистърът на обажданията се по-
казва от най-новия към най-стария 
запис.
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Режим „Текущо обаждане“
1.  Имена на контакти.
2.  Номера на контакти.
3.  Дата/час на обажданията.
4.  Изкачащо меню.
5.  Връщане към предишното меню.
6.  Входящо обаждане.
7.  Пропуснато обаждане.
8.  Изходящо обаждане.
Забележка: в зависимост от мулти-
медийния екран част от информаци-
ята може да не е налична.

Навигиране в дневника на повик-
ванията
Плъзнете бързо нагоре или надолу, 
за да се придвижите в списъка с 
обаждания.

Обновяване на дневника на по-
викванията
Натиснете 4  и изберете „Актуализ. 
на списъка“. Съобщение ви инфор-
мира за обновяването на данните.

Осъществяване на повикване от 
историята на обажданията
Натиснете някой от контактите или 
номерата, за да се обадите. Обаж-
дането стартира автоматично.

Набиране на номер

Меню „Набиране на номер“

Осъществяване на обаждане 
чрез въвеждане на номер
В началния екран натиснете „Теле-
фон“ или прекия път A  от повечето 
менюта, след което „Набир.“, за да 
отворите клавиатурата за набиране 
на номер.

Набиране на номер
Наберете желания номер с помощта 
на клавиатурата 1 , след което на-
тиснете „Обаждане“, за да извърши-
те обаждането.
От момента на първото направено 
въвеждане мултимедийната система 
предлага списък с контакти със съ-
щата поредица от цифри.
Изберете контакта, на когото искате 
да се обадите, след което натиснете 
бутона „Телефон“ 5 , за да извърши-
те обаждането.

Режим „Набир. “
1.  Цифрова клавиатура
2.  Набран номер.
3.  Предложения на контакти.
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4.  Изкачащо меню.
5.  Обаждане.
6.  Връщане към предишното меню.

Въвеждане на номер чрез гласо-
вото управление
Можете да продиктувате номер чрез 
гласовото управление, включително 
и с мултимедийната система. За да 
направите това, натиснете бутона за 
гласово управление, за да се покаже 
главното меню на гласовото управ-
ление. След звуковия сигнал кажете:
– „Обажд.“, след което продиктувай-
те телефонния номер, на който ис-
кате да се обадите.
– или „Обажд.“, последвано от име-
то на контакта, на когото искате да 
се обадите.
Мултимедийната система показва 
посочения номер и започва да го на-
бира.
Забележка: ако контактът има ня-
колко телефонни номера (служебен, 
домашен, мобилен и др.), можете да 
изберете някой от тях. Напр. 
„Обажд.” – Stéphane – домашен.

74 -  Телефон



SMS

4   

Меню „SMS“
В главното меню натиснете „Теле-
фон“ или натиснете прекия път A  от 
повечето менюта, след това „SMS“, 
за да осъществите достъп до SMS
на телефона си чрез мултимедий-
ната система.
Вашият телефон трябва да е свър-
зан към системата „свободни ръце“ 
за мобилни телефони. Освен това 
трябва да разрешите прехвърлянето 
на съобщения (като използвате нас-
тройките на телефона, в зависимост 
от модела), за да използвате всички-
те функции.
Забележка: през мултимедийната 
система може да се четат само SMS 
съобщения. Други типове съобще-
ния не може да се четат.

В зависимост от марката 
и модела на телефона ви 
някои функции може да 

не работят.

Екран „SMS“
1.  Състояние на съобщението. Про-
четено/Непрочетено.
2.  Име/номер на подателя на съоб-
щението.
3.  Начало на съобщението.
4.  Дата на получаване.
5.  Изкачащо меню.
6.  Връщане към предишната стра-
ница.

Получаване на SMS

Мултимедийната система ви инфор-
мира, че е получено ново SMS чрез 
предупредително съобщение на B , 
което се показва в което и да е отво-
рено меню.
По подразбиране, след регистрира-
не и свързване на телефона, при по-
лучаване на ново съобщение то ще 
бъде налично в мултимедийната 
система.
Забележка: ще бъдат налични само 
съобщенията, получени след регист-
риране и докато телефонът е свър-
зан към мултимедийната система.

Телефон -  75



SMS

    4

Четене на SMS

По време на движение SMS може да 
бъде прочетено от синтезирания 
глас на мултимедийната система 
чрез натискане на „Пускане“ 7  или 
можете да върнете обаждането на 
контакта, като натиснете бутона 
„Обаждане“ 10 .
Докато автомобилът е неподвижен, 
мултимедийната система може да 
се използва за отваряне на SMS 
чрез натискане на „Съобщение“ 8
или за отговор на SMS чрез натис-
кане на „Отговор“ 9  и за преглед на 
подробностите SMS.

Подробности за SMS

Можете да се обадите директно на 
контакта, като натиснете бутона 
„Обаждане“ 11 , ако номерът е запа-
зен в паметта или в телефонния ука-
зател.
Можете да накарате синтезирания 
глас на мултимедийната система да 
прочете съобщението SMS в зона 
14 , като натиснете бутона „Пускане“ 
12 , или да отговорите, като натисне-
те бутона 13 .

Забележка: по време на шофиране 
мултимедийната система предлага 
да изпратите предварително зада-
дено съобщение 15 .
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Меню „Настройки“
При свързан към системата телефон 
натиснете „Телефон“ от главното ме-
ню или прекия път A  от повечето 
менюта.
От контекстното меню изберете 
„Настройки“ за достъп до следните 
настройки:
– « Гласов мейл настройки » ;
– « Автоматично изтегляне на те-
леф. указател » («ВКЛ. / ИЗКЛЮЧЕ-
НА») ;
– « Сортиране име/Собст.име » ;
– « Автоматично задържане » 
(«ВКЛ. / ИЗКЛЮЧЕНА») ;
– « Мелодия телефон » («ВКЛ. / ИЗ-
КЛЮЧЕНА») ;
– « SMS » («ВКЛ. / ИЗКЛЮЧЕНА») ;
– « Личен режим » («ВКЛ. / ИЗКЛЮ-
ЧЕНА») ;
– « Помощ смартфон ».

« Гласов мейл настройки »
Използвайте тази опция, за да кон-
фигурирате настройките на автома-
тичния телефонен секретар.
Ако не са настроени гласови съоб-
щения, използвайте екрана за наст-
ройка, за да изберете номера за гла-
сови съобщения с помощта на кла-
виатурата B  и след това „Запазва-
не“.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

„Мелодия на звънене на телефо-
на“
В главното меню натиснете „Наст-
ройки“, след това „Звук“, от раздела 
„Телефон“ можете да регулирате си-
лата на:
– „Мелодия на звънене на телефо-
на“;
– « Телефон без ръце ».
За повече информация: 🡺 105.
« SMS »
Можете да активирате или деактиви-
рате SMS.
« Личен режим »
Използвайте тази опция, за да акти-
вирате дискретен звуков сигнал, кой-
то да ви информира за входящо 
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обаждане или съобщение, без да се 
показва нищо на мултимедийния ек-
ран.
« Помощ смартфон »
Използвайте тази опция за достъп 
до ръководство за начина на използ-
ване на системата за разпознаване 
на глас на телефона ви чрез мулти-
медийната система.

В зависимост от марката 
и модела на телефона ви 
някои функции може да 

не работят.
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Зона за индукционно зареж-
дане

Въведение
Използвайте зоната за индукционно 
зареждане 1 , за да зареждате теле-
фон, без да използвате кабел.
Ако автомобилът е оборудван, зона-
та за зареждане се обозначава с (в 
зависимост от автомобила):
– съответен символ;
и/или
– състоянието на зареждане се по-
казва автоматично на екрана, докато 
телефонът е разположен в предназ-
начената зона.
Местоположението ѝ може да се 
различава в зависимост от автомо-
била. За допълнителна информация 
вж. ръководството за потребителя 
на автомобила.

Забележка:
– за да осигурите оптимално зареж-
дане, за предпочитане е да отстра-
ните защитната обвивка или калъф 
на телефона преди зареждане;
– цялата повърхност на телефона 
трябва да се подравни с повърх-
ността на зареждащата подложка, 
за да позволи оптимално зарежда-
не.

Процедура за зареждане
Поставете телефона 2  в индукцион-
ната зона 1 . Зареждането се старти-
ра автоматично и се показва ходът 
на зареждане 3  на екрана.
Зареждането на телефона 2  се пре-
късва в следните случаи:

– когато бъде открит предмет в зо-
ната за индукционно зареждане 1 ;
– зоната за индукционно зареждане 
1  прегрява. След като температура-
та спадне, процедурата за зарежда-
не на телефона ви 2  скоро ще стар-
тира отново.

В момента се извършва за-
реждане

Мултимедийната система ви инфор-
мира за състоянието на зареждане 
2  на вашия телефон 3 .
– зареждането е завършено 4 ;
– в момента се извършва зареждане 
5 ;
– открит е предмет в зоната за за-
реждане/прегряване на предмет/

Телефон -  79



БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО

    4

процедурата за зареждане е прекъс-
ната 6 .
Забележка: мултимедийната систе-
ма ще сигнализира, ако процедурата 
за зареждане на телефона 2  бъде 
прекъсната.

Важно е да не оставяте 
предмети (USB устройст-
во, SD карта, кредитна 

карта, карта за стартиране, би-
жута, ключове, монети и др.) в 
зоната за индукционно зареж-
дане 1 , докато зареждате теле-
фона. Извадете всички магнит-
ни карти или кредитни карти от 
калъфа на телефона, преди да 
поставите телефона в зоната за 
индукционно зареждане 1 .

Предмети, оставени в зо-
ната за индукционно за-
реждане 1 , може да прег-

реят. Препоръчваме ви да ги 
поставяте в предвидените за 
целта зони (отделение за съх-
ранение, отделение за съхране-
ние в сенника и др.).
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ВъведениеAndroid Auto™
„Android Auto™“ е приложение, което 
ви позволява да репликирате смарт-
фона си на екрана на мултимедий-
ната система.
Забележка:
– приложението „Android 
Auto™“ функционира само ако смар-
тфонът ви е свързан към USB порта 
на автомобила или безжично чрез 
Bluetooth® за активиране на автома-
тична WIFI връзка със системата;
– за да може приложението да ра-
боти правилно, използваният кабел 
USB трябва да бъде признат от про-
изводителя на вашия смартфон и да 
е с максимална дължина от 1,5 мет-
ра;
– за да може приложението да ра-
боти правилно с WIFI, смартфонът 
ви трябва да е регистриран в мулти-
медийната система.
За повече информация вижте 🡺 64.
Първо използване
Изтеглете и инсталирайте приложе-
нието „Android Auto™“ от платфор-
мата за изтегляне на приложения на 
смартфона.
Свържете смартфона към порта 
USB на вашата мултимедийната 
система или го свържете чрез 

Bluetooth® за иницииране на връзка-
та WIFI.
Приемете заявките на смартфона, 
за да използвате приложението.

Приложението стартира на мултиме-
дийната система и трябва да е види-
мо от зона 1 .
Ако описаната по-горе процедура е 
неуспешна, повторете операцията.

ВъведениеCarPlay™
„CarPlay™“ е услуга, предварително 
оборудвана на смартфона, която ви 
позволява да използвате някои при-
ложения на смартфона чрез екрана 
на мултимедийната система.
Забележка:

– услугата CarPlay™ функционира 
само ако е активирана услугата SIRI
и ако смартфонът ви е свързан към 
USB порта на автомобила или без-
жично чрез Bluetooth® за активира-
не на автоматичната връзка със сис-
темата по WIFI;
– за да може приложението да ра-
боти правилно, използваният кабел 
USB трябва да бъде признат от про-
изводителя на вашия смартфон и да 
е с максимална дължина от 1,5 мет-
ра;
– за да може приложението да ра-
боти правилно с WIFI, смартфонът 
ви трябва да е регистриран в мулти-
медийната система.
За повече информация вижте разде-
ла относно „Регистриране, дерегист-
риране на телефон“.
Първо използване
Свържете смартфона към порта 
USB на вашата мултимедийната 
система или го свържете чрез 
Bluetooth® за иницииране на връзка-
та WIFI.
Мултимедийната система предлага 
да:
– позволите връзката и споделянето 
на данни;
– запомните предпочитанията за ус-
тройството.
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Приемете заявките на смартфона, 
за да използвате приложението.

Функцията стартира на мултимедий-
ната система и трябва да е видима 
от зона 1 .
Ако описаната по-горе процедура е 
неуспешна, повторете операцията.

Гласово разпознаване

След като приложенията „Android 
Auto™“ или функцията 
„CarPlay™“ работят с мултимедий-
ната ви система, можете да използ-
вате бутона за гласово разпознава-
не 2  в автомобила, за да управлява-
те гласово някои функции на смарт-
фона:
– кратко натискане: активиране/де-
активиране на гласовото разпозна-
ване на мултимедийната система;
– натискане и задържане: активира-
не/деактивиране на гласовото раз-
познаване за телефона, ако той е 
свързан към мултимедийната систе-
ма.

Забележка: когато използвате 
„Android Auto™“ или „CarPlay™“, мо-
жете да осъществите достъп до на-
вигационните и музикалните прило-
жения на смартфона си.
Тези приложения ще заменят подоб-
ни приложения, интегрирани в мул-
тимедийната система, които вече се 
изпълняват.
Може да се използва само една на-
вигация, тази:
– « Android Auto™ » ;
– « CarPlay™ » ;
– или тази, която е вградена в мул-
тимедийната система.
Забележка: когато използвате при-
ложението „Android Auto™“ или услу-
гата „CarPlay™“, определени функ-
ции на мултимедийната система ще 
продължат да се изпълняват във 
фонов режим. Например, ако стар-
тирате „Android Auto™“ или 
„CarPlay™“ и използвате навигация-
та на смартфона си, докато слушате 
радиото на мултимедийната си сис-
тема, радиото ще продължи да се 
възпроизвежда.
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Връщане към мултимедийния 
интерфейс

За да се върнете към интерфейса на 
вашата мултимедийна система, на-
тиснете бутона 3  на екрана на мул-
тимедийната система.

Наличността на функции-
те на приложението 
„Android Auto™“ и услуга-

та „CarPlay™“ зависи от марка-
та и модела на вашия телефон. 
За допълнителна информация 
вижте уеб сайта на производи-
теля, ако има такъв.

Когато използвате прило-
женията „Android 
Auto™“ или услугата 

„CarPlay™“, преносът на мобил-
ни данни, необходими за функ-
ционирането им, може да дове-
де до допълнителни разходи, 
които не са включени в плана 
на телефона ви.
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Меню „Приложения“
В главното меню натиснете „Прило-
жения“ или „Приложения“, за да осъ-
ществите достъп до следното:
– приложенията, инсталирани в на-
вигационната ви система;
– « Снимка » ;
– « Видеоклип ».
Забележка: някои услуги ще бъдат 
налични безплатно за пробен пери-
од. Можете да удължите абонамента 
си от автомобила или онлайн през 
уебсайта https://renault-
connect.renault.com.
Забележка:
– някои от услугите се предлагат 
безплатно за определен пробен пе-
риод. Можете да удължите абона-
мента си от вашия автомобил или 
онлайн;
– Някои приложения се появяват в 
менюто само ако системата е свър-
зана към свързаните услуги.

Контекстно меню

От контекстното меню 1  можете да:
– пренаредите приложенията си 
чрез плъзгане и пускане;
– изтриете приложение чрез натис-
кане на бутона за изтриване X. Ако 
приложението не може да се изтрие, 
бутонът за изтриване не се показва;
– активирате известия;
– осъществите достъп до „Мени-
джър на приложения“.

„Мениджър на приложения“
Използвайте менюто „Мениджър на 
приложения“, за да преглеждате 
приложенията 2 , които в момента се 
изпълняват в мултимедийната сис-
тема.
Забележка:
– приложенията „Снимка“ и „Видеок-
лип“ не се управляват от „Мениджър 
на приложения“.
– приложенията, които се изпълня-
ват, ще спрат при изключване на 
мултимедийната система;
– броят на приложенията е ограни-
чен в зависимост от мястото за съх-
ранение на системата.
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Изберете едно от приложенията 2 . 
От раздела „Относно“ 5  можете да 
осъществите достъп до информаци-
ята в приложението (версия, валид-
ност или дата на създаване, загла-
вие и др.).
Можете също така да:
– „спрете приложението“ 3 ;
– „деинсталирате приложението“ 4 .

От раздела „Памет“ 7  имате достъп 
до следната информация:
– размер на мястото за съхранение 
на приложения;
– размер на мястото за съхранение 
на данните на приложенията (музи-
ка, снимки и др.);
– Общ размер на мястото за съхра-
нение на приложения.
От контекстното меню 6  можете да 
изтриете данните на приложенията.

От раздела „Правна бележка“ 8  има-
те достъп до информация за разре-
шенията, ако има такива.
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Активиране на услугите
За да могат свързаните услуги на 
автомобила да работят (информа-
ция за трафика в реално време, 
търсене на POI онлайн, дистанцион-
но управление на автомобила от 
смартфон и др.), те трябва най-нап-
ред да се активират.
Активирането на услугите също така 
позволява автоматично актуализи-
ране на системата и картите. Вижте 
раздел „Актуализиране на системата 
и картите“.
Забележка:
– услугите се активират безплатно 
за определен период след доставка-
та на автомобила ви;
– активирането на услугите зависи 
от държавата, в която е продаден 
автомобилът.

Производителят предпри-
ема всички необходими 
предпазни мерки, за да 

гарантира, че личните ви данни 
се обработват напълно защите-
но.

Ако свързаните услуги още не са ак-
тивирани, мултимедийната система 
предлага да изпратите заявка за ак-
тивиране към сървъра, като натис-
нете „Връзка“ и след това потвърди-
те заявката чрез натискане на „Акти-
виране“ 2 .
За повече информация натиснете 
бутона „Подробности“ 1 .
Забележка: тъй като услугите тряб-
ва да се активират само веднъж, 
контролният елемент „Връзка“ няма 
да е наличен за времето, необходи-
мо за активиране на услугите (до 72 
часа).

Събиране на данни

За да могат да работят услугите, ав-
томобилът ви събира данни за свое-
то местоположение и работно състо-
яние.
Тези данни може да се споделят с 
наши партньори и доставчици на ус-
луги.
Това са лични данни.
Мултимедийната система предлага 
да активирате събирането на данни. 
Натиснете „Приемане на всички“ 3 , 
за да активирате, или „Отхвърляне 
на всички“ 4 , за да деактивирате съ-
бирането на данни.
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След като заявката ви за активиране 
на услугите бъде потвърдена, когато 
стартирате мултимедийната систе-
ма, ще бъдете помолени да активи-
рате или дезактивирате събирането 
на данни.
Изберете „ON“, за да активирате, 
или „OFF“, за да деактивирате съби-
рането на данни, след това натисне-
те „OK“, за да потвърдите.

Временно преустановяване 
на събирането на данни

Събирането на данни за автомобила 
може временно да бъде преустано-
вено.
За целта, когато стартирате автомо-
била, задайте събирането на данни 
на „OFF“.
Можете да преустановите събиране-
то на данни по всяко време, като 
влезете в менюто „Настройки“, раз-
дела „Система“, менюто „Свързани 
устройства“, след това раздела 
„Данни“ или като натиснете иконата 
за състояние на приемане 5 , за да 
получите директен достъп до меню-
то „Данни“.

За повече информация относно ико-
ната за сила на сигнала 5  вижте 
раздел „Системни настройки“.
Услугите ще бъдат деактивирани с 
изключение на задължителните 
функции за безопасност, свързани с 
автоматичното спешно обаждане в 
случай на произшествие.

Производителят предпри-
ема всички необходими 
предпазни мерки, за да 

гарантира, че личните ви данни 
се обработват напълно защите-
но.

Защита на данните
Данните от автомобила се обработ-
ват от производителя, одобрени дис-
трибутори и други организации от 
групата на производителя. Данните 
на производителя са налични в него-
вия уебсайт и на последната страни-
ца на ръководството за експлоата-
ция на автомобила.
Личните ви данни могат да се изпол-
зват за:
– да получите и проверите свърза-
ните с вас данни, които се съхраня-
ват от производителя;
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– да коригирате неточна информа-
ция;
– премахване на свързаните с вас 
данни;
– да получите копие на вашите лич-
ни данни за използване на друго 
място;
– да възразите срещу използването 
на вашите лични данни по всяко 
време;
– замразяване на използването на 
вашите лични данни.
Клиентът също така има право да 
възрази срещу обработването на 
личните му данни, особено ако се 
използва за рекламиране или про-
филиране.
Защита на личните данни
Независимо дали сте решили да 
прекратите споделянето, или не, 
данните за използването на автомо-
била ще бъдат препращани на про-
изводителя и свързаните партньори/
дъщерни фирми за следните цели:
– за да позволят използването и 
поддръжката на автомобила;
– подобряване на жизнения цикъл 
на автомобила.
Използването на тези данни не е с 
търговска цел, а служи за непрекъс-
нато усъвършенстване на автомоби-
лите на производителя и предотвра-
тяване на проблеми, които може да 

попречат на ежедневната им експло-
атация.
За повече информация вижте поли-
тиката за защита на данните в уеб-
сайта на производителя, чиито ад-
рес можете да намерите в ръководс-
твото за експлоатация на автомоби-
ла.

Изтичане на периода на ва-
лидност на услугите
Услугите се активират за ограничен 
период. След изтичането му услуги-
те престават да работят. За да акти-
вирате отново услугите, вижте па-
раграфа „Закупуване и подновяване 
на услуги“.

Производителят предпри-
ема всички необходими 
предпазни мерки, за да 

гарантира, че личните ви данни 
се обработват напълно защите-
но.
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Меню „Инфо“
От менюто „Инфо“ изберете раздела 
„Система“.
Използвайте това меню, за да из-
веждате на дисплея различна ин-
формация и да актуализирате мул-
тимедийната система и навигацион-
ните карти.
Актуализациите се предлагат авто-
матично от системата.

Някои инсталации на ак-
туализации може да нап-
равят автомобила ви вре-

менно недостъпен за използва-
не. В такива случаи вижте ука-
занията, които се показват на 
екрана.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Екран „Системна информа-
ция“

1.  « Актуализиране статус » ; 
2.  « Софтуер актуализ. » ; 
3.  « Карта актуализиране » ; 
4.  « Лиценз » ; 
5.  « Фабрично рестартиране ». 

« Актуализиране статус » 1
Това меню предоставя информация 
относно напредъка на актуализации-
те на мултимедийната система и на-
вигационните карти:
– име на актуализацията;
– състояние на актуализациите.
Забележка: менюто „Актуализиране 
статус“ 1  е налично, когато се из-
пълнява актуализация.

Актуализация на мултимедий-
ната система
« Софтуер актуализ. » 2
В това меню можете:
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– преглед на текущата версия на 
софтуера и серийния номер на мул-
тимедийната система;
– разберете датата на последната 
актуализация;
– да проверявате дали има налична 
актуализация;
– актуализиране на различните сис-
теми от мултимедийната система.
Забележка:
– ще бъдете уведомени чрез „Извес-
тия“, ако има налична актуализация. 
Вижте раздела „Управление на из-
вестията“;
– актуализациите могат да се тър-
сят и изтеглят само когато автомо-
билът се намира в географски район 
с мобилно покритие. За повече ин-
формация вижте 🡺 105.
Ако е налице нова актуализация, на 
екрана на мултимедийната система 
ще се покаже известие, за да ви ин-
формира, след като двигателят бъде 
изключен.

Преди да стартирате 
инсталацията, парки-
райте автомобила да-
лече от пътното движе-

ние и включете ръчната спирач-
ка.

Не оставяйте двигате-
ля да работи в затворе-
но помещение: отрабо-
тените газове са отров-

ни.

Не спирайте и не оста-
вяйте двигателя да ра-
боти на места, където 
има запалими материа-

ли от типа на трева или листа, 
които могат да влязат в контакт 
със системата за отделяне на 
изгорелите газове.

Следвайте инструкциите, показвани 
на екрана на мултимедийната систе-
ма, за да продължите с инсталация-
та.
Можете също да търсите актуализа-
ции директно, като натиснете „Про-
верка за актуализиране“ 6 . След ка-
то потърсите мултимедийната систе-
ма, можете да стигнете до следва-
щата актуализация, ако е налична 
7 .
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Стартирайте инсталацията на актуа-
лизацията 7 , като натиснете „Инста-
лиране“ 8 .
Следвайте инструкциите, показвани 
на мултимедийния екран на систе-
мата. Можете да излезете от авто-
мобила, след като натиснете „OK“, 
за да потвърдите инсталацията, без 
да чакате актуализацията да завър-
ши.

Обновяване на навигационни-
те карти
« Карта актуализиране » 3
Можете да видите списъка с държа-
вите 9 , инсталиран в навигационна-
та система.

Само държавата, запазена като 
предпочитана 10 , ще се актуализи-
ра автоматично.
За да актуализирате картите, най-
напред проверете дали всички услу-
ги за автомобила са активирани 
🡺 86.
Промяна на предпочитаната дър-
жава
Предпочитаната държава 10  може 
да се променя само веднъж посред-
ством мултимедийната система. 
Предпочитаната държава може да 
се дефинира веднага след като по-
лучите автомобила и услугите бъдат 
активирани.

На екрана на мултимедийната сис-
тема се показва съобщение, което 

предлага да намери вашия автомо-
бил, за да разпознае предпочитана-
та държава.
Ако искате да промените предпочи-
таната държава 10  отново, се свър-
жете с представител на марката.
Забележка: по подразбиране пред-
почитаната ви държава се базира на 
откритото местоположение на авто-
мобила.
Ръчна актуализация на навигаци-
онните карти
Необходимо е редовно да актуали-
зирате картите. За всички държави 
картите трябва да се актуализират 
ръчно с помощта на USB устройство 
(отнася се и за превозни средства, 
които не са оборудвани с навигаци-
онна система).
Забележка:
– USB флаш паметта трябва да бъ-
де форматирана във FAT32 и да има 
минимален капацитет 32 GB и мак-
симален 64 GB;
– USB флаш паметта не се доставя 
със системата.
За да актуализирате картите от ком-
пютъра си, отидете на https://
renault-connect.renault.com след това 
се свържете с вашия акаунт в „My 
Renault“.
Автомобилът трябва да се иденти-
фицира, преди картите да могат да 
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се актуализират. Автомобилът се 
идентифицира с помощта на:
– VIN (идентификационен номер на 
автомобила);
– виртуален образ на автомобила 
чрез USB флаш памет.
Актуализации от автомобила VIN
От вашия компютър се свържете с 
акаунта си в „My Renault“ и изтегле-
те софтуера Map Toolbox, след което 
въведете VIN на автомобила, за да 
го актуализирате.
Софтуерът Alliance CONNECT 
Toolbox показва видовете актуализа-
ции, които са налични:
– „Пълна актуализация“;
– „Налични актуализации по държа-
ва“.
Забележка: само държави, в които 
има налична актуализация за избра-
ните автомобили, се показват като 
предложения в списъка „Налични ак-
туализации по държава“.

Отговорност на потре-
бителя по време на ак-
туализация. Много е важ-

но да спазвате внимателно инс-
трукциите по време на актуали-
зацията. Неспазването на тези 
инструкции (изваждане на USB 
флаш паметта и др.) може да 
повреди и да причини необра-
тими щети на данните.

Изберете кои актуализации искате 
да инсталирате на мултимедийната 
система, след което изтеглете актуа-
лизациите на USB флаш паметта.
След като данните се изтеглят на 
USB флаш паметта, можете да изва-
дите USB флаш паметта от компю-
търа, като я извадите виртуално, 
преди да я отстраните физически, 
след което отидете до автомобила.
От автомобила – поставете USB
флаш паметта в USB порта на авто-
мобила. Мултимедийната система 
открива новите приложения и пред-
лага да ги инсталира. Следвайте ин-
струкциите, показвани на мултиме-
дийния екран на системата.
Тази процедура за актуализация 
трябва да се изпълнява, докато 
двигателят работи, в случай на 

автомобили с горивни двигатели, 
и с включен двигател, в случай на 
хибридни и електрически автомо-
били.
Забележка: след като USB флаш 
паметта бъде поставена в USB пор-
та на автомобила, не извършвайте 
никакви операции с мултимедийната 
система, нейните бутони или уст-
ройствата в автомобила (телефон, 
аудиосистема, навигационна систе-
ма и др.), за да избегнете прекъсва-
не на процеса на актуализация.
Когато процедурата за актуализация 
завърши, можете да извадите USB 
флаш паметта от автомобила.

За да се възползвате от 
актуализираните карти и 
ограниченията на ско-

ростта, се препоръчва редовно 
да инсталирате актуализации 
чрез уебсайта: https://renault-
connect.renault.com.
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Картите и ограниченията 
на скоростта се актуали-
зират едновременно. За 

автомобили, които не са обо-
рудвани с навигация, е необхо-
димо също така да се извършат 
актуализации, за да се актуали-
зират индикациите за ограниче-
ние на скоростта.

Актуализиране чрез създаване на 
виртуален образ на вашия авто-
мобил с помощта на USB устройс-
тво
От автомобила поставете USB уст-
ройство, което е форматирано във 
формат FAT32 и има минимален ка-
пацитет 32 GB и максимален капа-
цитет 64 GB в USB порта на автомо-
била, след което изчакайте 10 секун-
ди (уверете се, че няма други свър-
зани USB устройства).
Мултимедийната система след това 
запазва виртуален образ на вашия 
автомобил върху USB устройството, 
който ще позволи на софтуера 
Alliance CONNECT Toolbox да иден-
тифицира наличните актуализации 
за вашата навигационна система.
След като бъде записан виртуален 
образ, извадете USB флаш паметта 

от USB порта на автомобила, след 
което отидете до компютъра.

Всяка новопоставена USB
флаш памет се анализи-
ра и нейното изображе-

ние се запазва в мултимедийна-
та система. В зависимост от ка-
пацитета на USB флаш памет-
та, мултимедийният екран може 
да влезе в режим на изчакване. 
Изчакайте няколко секунди. Из-
ползвайте само USB флаш па-
мети, които отговарят на валид-
ните национални изисквания.

От вашия компютър изтеглете 
софтуера Alliance CONNECT 
Toolbox, след което поставете USB
устройството, съдържащо виртуал-
ния образ на вашия автомобил.
Софтуерът Alliance CONNECT 
Toolbox показва видовете актуализа-
ции, които са налични:
– „Пълна актуализация“;
– „Налични актуализации по държа-
ва“.
Забележка: само държави, в които 
има налична актуализация за избра-
ните автомобили, се показват като 

предложения в списъка „Налични ак-
туализации по държава“.
Изберете кои актуализации искате 
да инсталирате на мултимедийната 
система, след което изтеглете актуа-
лизациите на USB флаш паметта.
След като данните се изтеглят на 
USB флаш паметта, можете да изва-
дите USB флаш паметта от компю-
търа, като я извадите виртуално, 
преди да я отстраните физически, 
след което отидете до автомобила.
От автомобила – поставете USB
флаш паметта в USB порта на авто-
мобила. Мултимедийната система 
открива новите приложения и пред-
лага да ги инсталира. Следвайте ин-
струкциите, показвани на мултиме-
дийния екран на системата.
Тази процедура за актуализация 
трябва да се изпълнява, докато 
двигателят работи, в случай на 
автомобили с горивни двигатели, 
и с включен двигател, в случай на 
хибридни и електрически автомо-
били.
Забележка: след като USB флаш 
паметта бъде поставена в USB пор-
та на автомобила, не извършвайте 
никакви операции с мултимедийната 
система, нейните бутони или уст-
ройствата в автомобила (телефон, 
аудиосистема, навигационна систе-
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ма и др.), за да избегнете прекъсва-
не на процеса на актуализация.
Когато процедурата за актуализация 
завърши, можете да извадите USB 
флаш паметта от автомобила.

Не спирайте и не оста-
вяйте двигателя да ра-
боти на места, където 
има запалими материа-

ли от типа на трева или листа, 
които могат да влязат в контакт 
със системата за отделяне на 
изгорелите газове.

Не оставяйте двигате-
ля да работи в затворе-
но помещение: отрабо-
тените газове са отров-

ни.
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Въведение
До вашия клиентски акаунт в „My 
Alpine“ има достъп чрез изтегляне 
на приложението „My Alpine“.
Забележка:
– приложението „My Alpine“ непре-
къснато се развива. Свързвайте се 
редовно, за да обогатявате акаунта 
си с нови функции;
– за повече подробности относно 
съвместими телефони се обърнете 
към представител на марката.

Когато използвате прило-
жението „My Alpine“, из-
ползвате интернет връз-

ката на вашия телефон (подле-
жи на такси и ограничения, на-
ложени от мобилния оператор).

От клиентския си акаунт в My Alpine 
можете да взаимодействате с авто-
мобила и да получавате информа-
ция:
– да преглеждате информация за 
автомобила;
– да осъществявате достъп до исто-
рията и графика на обслужване на 
вашия автомобил и да записвате 
час;

– да откривате мястото, където е 
паркиран автомобилът ви;
– да преглеждате и управлявате до-
говорите и услугите си;
– да правите справка с E-Guide на 
автомобила;
– откриване на представител на 
марката наблизо;
– ...
Забележка:
– наличието на някои функции зави-
си от оборудването на автомобила, 
абонамента за договори за услуги и 
законодателството в държавата;
– някои функции са достъпни само 
от вашия смартфон с помощта на 
приложението „My Alpine“;
– услугите трябва да са активирани, 
за да можете да активирате дистан-
ционното управление на автомоби-
ла. Вижте главата „Активиране на 
услугите“;

Създаване на потребителски 
акаунт в My Alpine
За достъп до функциите в „My 
Alpine“ трябва да създадете потре-
бителски акаунт от уебсайта или 
приложението „My Alpine“.
В уебсайта:
– изберете „Създаване на акаунт“ 
на началната страница;

– въведете информацията, необхо-
дима за създаване на акаунта.
В приложението:
– изберете „Регистриране“ от глав-
ното меню на приложението;
– въведете информацията, необхо-
дима за създаване на акаунта.
На предоставения преди това имейл 
адрес ще бъде изпратен имейл за 
потвърждение.
За да завършите създаването на 
акаунта в My Alpine, щракнете върху 
връзката, която се показва в имейла 
за потвърждение.
Забележка: можете да използвате 
същото потребителско име и паро-
ла, за да влезете в потребителския 
си акаунт в интернет.

Регистриране на автомобила 
в акаунта ви в My Alpine
От акаунта си в „My Alpine“ щракнете 
върху „Добавяне на автомобил“, 
след това добавете VIN (идентифи-
кационен номер на автомобила) или 
регистрационния номер на автомо-
била ръчно или като го сканирате.
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Синхронизиране на акаунта 
си в „My Alpine“ с автомобила
За да използвате това приложение, 
смартфонът ви трябва да е регист-
риран в мултимедийната система.
За повече информация вижте разде-
ла относно „Регистриране, дерегист-
риране на телефон“.
Забележка:
– ако искате да синхронизирате при-
ложението „My Alpine” с автомобила 
си, трябва да се намирате в автомо-
била, да сте паркирали в район с 
мрежово покритие и мултимедийна-
та система на автомобила да е 
включена;
– ако приложението „My Alpine” не е 
синхронизирано с автомобила, няма 
да имате достъп до договорите си за 
услуги.
В приложението „My Alpine“:
– влезте в акаунта си;
– в главното меню на приложението 
натиснете бутона „Синхронизиране 
на моя автомобил“ и потвърдете с 
ново натискане;
– следвайте инструкциите, показва-
ни на мултимедийния екран на сис-
темата.
След като акаунтът ви в My Alpine се 
свърже с мултимедийната система, 
синхронизацията ще се извърши ав-
томатично.

Подновяване на услуга
За да подновите някоя от услугите 
си, чието изтичане наближава, оти-
дете в раздела „Магазин“ във вашия 
акаунт в „My Alpine“.
След това щракнете върху „Подно-
вяване“ и следвайте инструкциите 
стъпка по стъпка.
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Заемане на автомобила
Правна информация
Когато заемате автомобила, сте за-
дължени (вижте Общите условия за 
продажба на свързаните услуги) да 
информирате лицето/лицата, на кое-
то/които предоставяте на заем авто-
мобила, че той ще бъде свързан и 
ще се събира лична информация, 
като например местоположението на 
автомобила.
Събиране на данни
Събирането на данни за автомобила 
може временно да бъде преустано-
вено.
За целта, когато автомобилът е 
стартиран и на централния екран се 
показва прозорецът „Сигурност и по-
верителност“, изберете „OFF“ за съ-
биране на данни.
Услугите ще бъдат деактивирани с 
изключение на функциите, които се 
изискват за или са свързани с безо-
пасността, като например автома-
тичното спешно обаждане в случай 
на произшествие.

Преотстъпване на автомобил
Изтриване на личните данни
При препродажба на автомобила е 
важно да изтриете цялата лична ин-

формация, съхранена в автомобила 
или извън него.
За целта нулирайте бордовата сис-
тема и изтрийте автомобила от ака-
унта си в „My Renault“.
Нулиране на системата
За целта включете мултимедийната 
система на автомобила.
В главното меню натиснете „Инфор-
мация за автомобила“, след което 
раздела „Система“ и „Общо нулира-
не“.
Забележка: нулирането на система-
та е възможно само от администра-
торския профил.
Забележка: нулирането на система-
та е възможно само от администра-
торския профил. Нулирането на сис-
темата изтрива инсталираните при-
ложения.

За да преинсталирате 
приложенията, се свърже-
те с представител на мар-

ката.

Изтриване на автомобила от ва-
шия акаунт в „My Alpine“
Когато продавате автомобила си, 
трябва също да изтриете стария ав-
томобил от акаунта си в „My Alpine“.

За целта влезте в акаунта си в „My 
Alpine“ и изтрийте автомобила.
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Меню „Камера заден ход“
В главното меню натиснете „Наст-
ройки“, след което раздела „Автомо-
бил“ и изберете „Асистент за парки-
ране“. Използвайте това меню, за да 
конфигурирате камерата за задно 
виждане.
За повече информация относно ка-
мерата за задно виждане вижте ръ-
ководството за експлоатация на ав-
томобила.
Забележка:
– уверете се, че камерите не са зак-
рити (от мръсотия, кал, сняг и др.);
– дисплеят на камерата за задно 
виждане вече не е наличен (заменен 
е с черен екран), когато скоростта на 
автомобила е над приблизително 10 
km/h, в зависимост от местното за-
конодателство. На екрана се появя-
ва съобщение, за да ви предупреди, 
че скоростта е твърде висока.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

„Настройки на изображението“
Можете да регулирате следните нас-
тройки:
– яркост 3 ;
– контраст 2 ;
– цвят 1 .
„Направляващи линии“
Можете да активирате или деактиви-
рате движещите се направляващи 
линии 5 , които показват траектория-
та на автомобила според позицията 
на волана.

Фиксирани направляващи линии 
4
Фиксираната направляваща линия 
включва цветни маркери А , В  и С , 
които показват разстоянието зад ав-
томобила:
–  А  (син) на около 120 сантиметра 
от автомобила;
–  B  (жълт) на около 60 сантиметра 
от автомобила;
–  C  (червен) на около 30 сантимет-
ра от автомобила.
Движеща се направляваща линия 
5
(в зависимост от автомобила)
По подразбиране се показва в жъл-
то на мултимедийния екран. Показва 
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траекторията на автомобила според 
положението на волана.
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    6 За достъп до приложението Alpine 
Telemetrics от началния екран натис-
нете „Приложения“ 1 , след което из-
берете Alpine Telemetrics.
Забележка:
– наличността на Alpine Telemetrics 
зависи от държавата на продажба 
на автомобила;
– наличността на Alpine Telemetrics 
зависи от нивото на оборудване на 
вашия автомобил.

Alpine Telemetrics е приложение с 
персонализируем дисплей чрез уи-
джети.
Можете да изберете уиджета, като 
натиснете 2 .
Можете да изберете да настроите 
показването на уиджетите, като на-
тиснете:
–  3  за показване на един уиджет на 
страница;
–  4 за показване на два уиджета на 
страница.

Предпазни мерки от-
носно работа със сис-
темата.
Използвайте елементи-

те за управление и четете ин-
формацията на екрана само ко-
гато условията на пътя позволя-
ват това.

Тази функция осигуря-
ва една допълнителна 
помощ. Тоест тя в ни-
какъв случай не замес-

тва нито бдителността, нито от-
говорността на водача.
Водачът трябва винаги да спаз-
ва правилата за движение.

Alpine Telemetrics може да се използ-
ва за преглед на следните функции:
–  „ Манометри “ 1 и 2 (персонали-
зируеми);
–  „ Стълбовидни диаграми“ (6 пер-
сонализируеми стълбовидни графи-
ки);
–  „Работни характеристики“ (от 0 до 
100 km/h, от 0 до 400 m и т.н.);
– „GG диаграма“ (измерване на нап-
речното и надлъжното ускорение);
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– „Графики на двигателя“ (мощност 
на двигателя и въртящ момент);
– „Скоростна кутия с двоен съеди-
нител“ (информация за скоростната 
кутия: температури, включена пре-
давка и др.);
– „Хронометър“ (ръчно записване на 
времето за обиколка и др.);
– „Автоматичен хронометър“ (авто-
матично записване на времето за 
обиколка и др.).

„Манометри“ 5

Тази функция може да се използва 
за показване на един 5  или два 6
персонализируеми уиджета за ма-
нометър от настройките на автомо-
била.

Настройки на манометъра
За да персонализирате манометри-
те, натиснете един от тях, показани 
на екрана на мултимедийната систе-
ма, и изберете желаната настройка.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Можете да изберете да се показват 
следните настройки:
– „Въртящ момент“;
– „Мощност“;
– „Налягане на турбокомпресора“;
– „Температура на маслото“;
– „Температура на маслото“;
– „Спирачно налягане“;
– „Температура на водата“;
– « Скорост » ;
– „Ъгъл на волана“;
– „Странично ускорение“;
– „Процент на педала на газта“;
– „Температура на съединителите“;
– „Обороти на двигателя“.
„Въртящ момент“ (Nm)
Показва наличното ниво на въртя-
щия момент (в нютонметри).
„Мощност“ (ch)

Показва мощността на двигателя в 
реално време (в конски сили DIN).
„Налягане на турбокомпресо-
ра“ (mBar)
Показва използването на турбокомп-
ресора в реално време и наличния 
резерв за турбокомпресиране (в ми-
либарове).
„Температура на маслото“ (°C или 
°F)
Показва температурата (в градуси 
по Целзий или Фаренхайт) на масло-
то, съдържащо се в двигателя.
„Налягане на маслото“ (bar)
Показва налягането (в барове) на 
маслото, съдържащо се в двигателя. 
Налягането винаги трябва да бъде 
над 0,7 bar.
„Спирачно налягане“ (bar)
Показва налягането (в барове) в 
спирачната верига. Колкото по-висо-
ко е налягането, толкова по-мощно 
ще бъде спирането.
„Температура на водата“ (°C или 
°F)
Показва температурата (в градуси 
по Целзий или Фаренхайт) на охлаж-
дащата течност.
Забележка: работната температура 
трябва да бъде под 115°C Ако тем-
пературата е по-висока, на арматур-
ното табло се появява съобщение.
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„Скорост“ (km/h или mph)
Показва скоростта на автомобила (в 
километри в час или мили в час).
„Ъгъл на волана“ (°)
Показва ъгъла на волана (в граду-
си).
„Странично ускорение“ (G)
Показва напречното и надлъжното 
ускорение (в „G“).
„Процент на педала на газта“ (%)
Показва положението, до което пе-
далът на газта е натиснат, като про-
цент (от 0 до 100).
„Температура на съединители-
те“ (°C or °F)
Показва температурата (в градуси 
по Целзий или Фаренхайт) на систе-
мата на съединителя.
„Обороти на двигателя“ (RPM)
Показва оборотите на двигателя (в 
обороти в минута).

„Стълбовидни диаграми“

Тази функция показва шест стълбо-
видни диаграми.
– « Скорост » ;
– „Мощност“;
– „Процент на педала на газта“;
– „Спирачно налягане“;
– „Обороти на двигателя“;
– „Въртящ момент“.
„Въртящ момент“ (Nm)
Показва наличното ниво на въртя-
щия момент (в нютонметри).
„Мощност“ (ch)
Показва мощността на двигателя в 
реално време (в конски сили DIN).
„Спирачно налягане“ (bar)

Показва налягането (в барове) в 
спирачната верига. Колкото по-висо-
ко е налягането, толкова по-мощно 
ще бъде спирането.
„Скорост” (km/h или mph)
Показва скоростта на автомобила (в 
километри в час или мили в час).
„Ъгъл на волана“ (°)
Показва ъгъла на волана (в граду-
си).
„Странично ускорение“ (G)
Показва напречното и надлъжното 
ускорение (в „G“).
„Процент на педала на газта“ (%)
Показва положението, до което пе-
далът на газта е натиснат, като про-
цент (от 0 до 100).
„Температура на маслото на ско-
ростната кутия“ (°C или °F)
Показва температурата (в градуси 
по Целзий или Фаренхайт) на масло-
то, съдържащо се в скоростната ку-
тия.
„Температура на съединители-
те“ (°C или °F)
Показва температурата (в градуси 
по Целзий или Фаренхайт) на систе-
мата на съединителя.
„Обороти на двигателя“ (RPM)
Показва оборотите на двигателя (в 
обороти в минута).
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„Работни характеристики“

Измерването на работните характе-
ристики е автоматично и започва 
веднага щом се установи скорост 
над 0 km/h. То се нулира автоматич-
но, след като автомобилът е спрял 
за повече от две секунди. Измерва-
нето на намаляването на скоростта 
започва по време на значително 
спиране.
Измерените работни характеристики 
са:
– 0 – 50 km/h;
– 0 – 100 km/h;
– 0 – 400 метра;
– 100 – 0 km/h;
– 0 – 1000 метра.

Графиката показва скоростта на ав-
томобила спрямо изминатото разс-
тояние.
Забележка: можете също да извър-
шите този тест на по-къси разстоя-
ния. Затова параметрите 0 – 400 
метра и 0 – 1000 метра ще останат 
нулеви.

„GG диаграма“

Когато ускорявате, намалявате ско-
ростта или завивате, автомобилът 
претърпява напречно и надлъжно 
ускорение. Тази функция може да се 
използва, за да ги видите и да ги из-
мерите в реално време.

Екранът 9  ви позволява да видите 
историята на стойностите, запазени 
от мултимедийната система.
За да нулирате дисплея, натиснете 
„Reset“ 8 .

„Графики на двигателя“

Тази функция може да се използва 
за показване на:
– въртящия момент на двигателя 10
(в нютонметри);
– мощността на двигателя 11  в ре-
ално време (конски сили DIN).
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„Скоростна кутия с двоен съе-
динител“

Тази функция може да се използва 
за възпроизвеждане на анимация, 
която демонстрира работата на ско-
ростната кутия с двоен съединител 
12  и предоставя следната информа-
ция:
– температура на съединителя 13 ;
– включена предавка (предавката, 
показвана на екрана и арматурното 
табло, може да се различава за око-
ло две секунди) 14 ;
– предварително избрана предавка 
15 .

„Хронометър“

Тази функция показва следната ин-
формация:
– хронометри 16 ;
– общо време 20 ;
– време, изминало от началото на 
обиколката 18 ;
– време за двете предишни обикол-
ки 21 ;
– най-добро време за обиколка 19 ;
– броя на обиколките 17 .
За да стартирате хронометъра, на-
тиснете бутона „Старт“ или хрономе-
търа 22 , след това при всяко натис-
кане на хронометъра 22  системата 
запазва времето на обиколката.

Това време се показва във времето 
на последната обиколка 18  без спи-
ране на главния хронометър.
Забележка: когато натиснете бутона 
„Старт“ 22 , бутонът „Стоп“ заменя 
функцията „Старт“.
Натискането на бутона „Стоп“ вед-
нъж спира хронометъра (времената 
продължават да се показват).
Натискането на бутона „Reset“ из-
чиства цялата информация и нулира 
общия хронометър.
Забележка: когато натиснете бутона 
„Стоп“ 22 , бутонът „Reset“ заменя 
функцията „Стоп“.

„Автоматичен хронометър“
Хронометърът има автоматична 
функция. След като е избрана на-
чалната точка, натиснете „Готово“ 
22 , за да стартирате таймера за 
обиколка.
Функцията запазва позицията на ав-
томобила GPS в началото на оби-
колката. Всеки път, когато автомоби-
лът премине тази позиция GPS, сис-
темата запазва времето на обикол-
ката.
Забележка: в автоматичен режим 
бутонът „Стоп“ 22  превключва на 
„Готово.“
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Меню „Система“
В началния екран натиснете „Наст-
ройки“, след това „Система“. Това 
меню ви позволява да зададете 
следните настройки:
– « Дисплей » ;
– « Звук » ;
– « Език » ;
– « Клавиатура » ;
– « Дата и час » ;
– « Свързани устройства » ;
– « Начално меню » ;
– « Профил на потребителя ».

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

« Дисплей »
От раздела „Яркост“ 1  можете да ре-
гулирате яркостта:
– на мултимедийния екран;
– ...
Регулирайте яркостта, като натисне-
те „+“ или „˗“, или активирайте/деак-
тивирайте функциите.

От раздела „Стил“ 2  можете също 
така да изберете изображение, за да 
персонализирате фона на екрана за 
готовност на мултимедийната систе-
ма.
За повече информация относно кач-
ването на изображения вижте разде-
ла „Приложения“ и след това „Сним-
ка“.
Забележка: настройките на функци-
ята „Централен екран: яркост през 
деня“ се деактивират през нощта, а 
настройките на функцията „Центра-
лен екран: яркост през нощта“ се де-
зактивират през деня.
« Звук »

Настройки -  105



СИСТЕМНИ НАСТРОЙКИ

    7

Това меню ви позволява да конфигу-
рирате различните настройки на зву-
ка.
В зависимост от нивото на оборуд-
ване някои опции не са налични.
Автомобилът има три нива на обо-
рудване:
–  Standard ;
–  Focal ;
–  Focal Premium.

От раздела „Аудио“ 4  можете да 
конфигурирате следните настройки:
– избор на звуковия еквалайзер:
– регулиране на „Баланс“;
– регулиране на стойностите на зву-
ка на „Бас / средни / високи“;

– регулиране на силата на звука в 
зависимост от скоростта на автомо-
била чрез натискане на „+“ или „˗“;
– активиране/дезактивиране на пос-
ледователността на силата на звука 
в зависимост от аудио източниците.

« Среда »
Предлага се с ниво на оборудване 
Focal или Focal Premium.
Можете да зададете един от следни-
те предварително зададени музи-
кални еквалайзери:
–  Natural ;
–  Live ;
–  Lounge ;
–  Club.

« Баланс »
Тази функция задава баланса на 
разпределение на звука. Натиснете 
„Центрирана“ или „Ръчно“, за да оп-
тимизирате разпределението на зву-
ка за всички пътници в автомобила.
Когато докоснете екрана или избе-
рете режим „Ръчно“, можете да про-
мените настройките, като премести-
те местоположението на мишената 
5 .
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« Бас / средни / високи »
Тази функция се използва за регули-
ране на разпределението на звука 
между следните стойности:
– « Бас » ;
– « Средни » ;
– « Високи ».
« Сила на звука / скорост »
Предлага се за версии Focal и Focal 
Premium.
Тази настройка позволява промяна 
на силата на звука на аудиосистема-
та в зависимост от скоростта на ав-
томобила.

В зависимост от държавата, в която 
се продава автомобилът, от раздел 
„Гласово указ.“ 6  можете да зададе-
те следните опции:
– избор на типа глас за указанията 
за навигация;
– активиране/дезактивиране на гла-
совите указания за навигация;
– регулиране на силата на звука на 
гласа за указанията за навигация;
– регулиране на силата на звука на 
гласовото разпознаване;
– активиране/деактивиране на зву-
ците на бутоните за гласово разпоз-
наване;
– активиране/деактивиране на гла-
совата команда (Voice command 
auto-barge in);
– ...

От раздела „Телефон“ 7  можете да 
регулирате следните настройки:
– регулиране на силата на звука на 
мелодията на звънене на телефона;
– регулиране на силата на звука на 
телефонното обаждане.
От раздела „Други“ 8  можете да ре-
гулирате следните настройки:
– активиране/деактивиране на зву-
ковите ефекти за приветствие във 
вътрешността на автомобила;
– активиране/деактивиране на зву-
ковите ефекти на бутоните.
От контекстното меню 9  можете да 
възстановите настройките по под-
разбиране.
« Език »
Това меню ви позволява да избере-
те език, който да се използва от сис-
темите в автомобила. Изберете же-
лания език.
Ще бъдете информирани за налич-
ността на гласовите команди за все-
ки език.

Настройки -  107



СИСТЕМНИ НАСТРОЙКИ

    7
«  Клавиатура »
Използвайте това меню, за да избе-
рете една от следните виртуални 
клавиатури:
– « Азбуки » ;
– « Azerty » ;
– « Qwerty » ;
– « Кирилица » ;
– « Гръцки » ;
– ...
Когато започнете да въвеждате 
текст, мултимедийната система мо-
же да предлага свързани думи.
Можете да изберете типа клавиату-
ра от контекстното меню на клавиа-
турата.

« Дата и час »
Можете да използвате това меню, за 
да регулирате:
– режима на показване;

– датата;
– часа (в 12- или 24-часов фор-
мат);
– „Аналогов“ или „Дигитален“ ча-
совник;

– автоматично настройване;
– настройване на часа и датата.
Забележка: препоръчително е да 
запазите автоматичната настройка.

« Свързани устройства »
Използвайте това меню, за да кон-
фигурирате различните свързвания 
към мултимедийната система:
– « Bluetooth® » 10  ;
– « Устройства » 11  ;
– « WIFI » 12  ;
– « Обмяна на данни » 13 .
От раздела „Bluetooth®“ 10  можете 
да регистрирате/свържете 
телефон(и) към мултимедийната 
система. За повече информация: 
🡺 64.
Забележка: списъкът с настройки 
може да се различава в зависимост 
от оборудването.
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В раздела „WIFI” 11  можете да из-
ползвате интернет връзката, предос-
тавена от външно устройство 
(hotspot), в магазин, ресторант, рези-
денция или по телефон и др.
От контекстното меню 14  можете 
да:
– изтриване на hotspots;
– използване на скрита hotspot;
– осъществявате достъп до проце-
дурата за свързване.

Изберете някое от устройствата с 
WIFI, за да конфигурирате връзката 
му.
При първото свързване към мулти-
медийната система ще се изисква 
парола.
От контекстното меню 15  можете да 
изтриете точките за достъп.

Когато използвате функ-
цията „Точка за достъп“, 
предаването на мобилни 

данни, необходими за нейното 
функциониране, може да дове-
де до допълнителни разходи, 
които не са включени в абона-
мента на телефона.

От контекстното меню 16  можете 
да:
– конфигурирате различни връзки за 
всяко одобрено устройство;
– осъществите достъп до помощта 
„Оглед. образ на смартфон“;
– изтриете одобрено устройство;
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– изтриете всички одобрени уст-
ройства.

В раздела „Услуги“ 18  можете да 
конфигурирате „Свързани устройст-
ва“ 17  и да осъществите достъп до 
„Ръководство за интегриране на 
смартфон“.
Ръководство за интеграция на 
смартфон
Това меню обяснява как да активи-
рате „Оглед. образ на смартфон“. 
Преди да започнете, се уверете, че:
– на вашия смартфон е инсталира-
но приложението „Android 
Auto™“ или „CarPlay™“;
– това приложение е актуализирано 
и съвместимо с вашата мултимедий-
на система;

– смартфонът е свързан към мулти-
медийната система.

За повече информация вижте „Свър-
зване, прекратяване на връзката с 
телефон“.
С помощта на функцията „Свързани 
устройства“ 17  можете да изберете 
смартфоните, които искате автома-
тично да се свържат към „Оглед. об-
раз на смартфон“.
От контекстното меню 19  можете да 
изтриете устройствата.
Забележка: списъкът с настройки 
може да се различава в зависимост 
от оборудването.

В зависимост от държавата, в която 
се продава автомобилът, след като 
приложението „Android Auto™“ или 
услугата „CarPlay™“ работят с ваша-
та мултимедийна система, можете 
да използвате бутона за гласово 
разпознаване 20  в автомобила, за 
да управлявате гласово определени 
функции на смартфона.
За повече информация вижте разде-
ла „Използване на гласовото разпоз-
наване“.
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От раздела „Данни“ 21  можете да 
получите достъп до информация за:
– кой оператор отговаря за възмож-
ностите за свързване на автомоби-
ла;
– данни и състояние на свързаност;
– споделяне на данни.

Данните за състоянието и връзката 
ви показват състоянието, силата на 
сигнала 22  и идентификатора на 
системата.

Силата на сигнала и състоянието на 
споделяне на данни се показват с 
иконата 22 :
– споделяне на данни включено 23 ;
– споделяне на данни изключено. 
сила на сигнала 24 ;
– автомобилът е офлайн или е из-
вън зоната на покритие 25 .
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« Начално меню »
Използвайте това меню, за да кон-
фигурирате началните страници за 
мултимедийната система.
Началните страници могат да се 
променят чрез добавяне и позицио-
ниране на уиджети по ваш избор в 
тях. За повече информация как да 
конфигурирате началната страница 
вижте 🡺 19🡺 19.
От контекстното меню 26  можете 
да:
– изтривате уиджети;
– нулирате, за да възстановите кон-
фигурацията по подразбиране.

« Профил на потребителя »
Това меню ви позволява да избере-
те потребителски профил за използ-
ване в системата.
Изберете желания потребителски 
профил.
Функции, свързани с потребител-
ския профил
В потребителския профил се съхра-
няват следните настройки:
– език на системата;
– задаване на единицата за разсто-
яние (ако е налична);
– конфигуриране на началната стра-
ница;
– настройки на екрана;
– преглед на предварителните наст-
ройки;

– регулиране на настройките на ра-
диото;
– настройки на навигацията;
– хронология на навигацията;
– „Любими“ в навигацията;
– регулиране на настройките за по-
верителност (заключване на профи-
ла);
– ...
Профил „GUEST“
Профилът GUEST ви предоставя 
достъп до функциите в главното ме-
ню.
От този профил не може да се осъ-
ществи достъп до раздел „Промяна“ 
27 . Профилът GUEST се нулира при 
рестартиране на системата, наст-
ройките не се съхраняват.
От изскачащото меню 28  можете да 
управлявате различните профили.

За по-добра защита на 
личните ви данни ви пре-
поръчваме да заключите 

профила си.
За повече информация относно 
използването на вашите лични 
данни: 🡺 86.
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Промяна на името на потребител-
ския профил
В раздела „Общо“ 22  натиснете бу-
тона „Редактиране на име“ 29 , за да 
преименувате профила.
От контекстното меню 31  можете 
да:
– заключвате/отключвате профила;
– дублирате профила;
– изтривате всички настройки, запа-
зени с профила;
– актуализирате профила;
– ...
Смяна на снимката на потребител-
ския профил
В раздела „Общо“ 32  натиснете бу-
тона „Редактиране на име“ 30 , за да 
изберете изображение от мултиме-
дийната система или от външно уст-

ройство за съхранение (USB флаш 
памет). За повече информация от-
носно прегледа на снимки вижте 
раздела „Снимка“.
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Предложения и известия
Използвайте това меню за показва-
не на предложенията и известията 
по време на шофиране.
Всяко известие ви информира за съ-
бития въз основа на следните кате-
гории:
– « Известия » ;
– « Навигация » ;
– „Мултимедия֧“;
– « Телефон » ;
– « Автомобил » ;
– „Приложения“;
– « Система » ;
– « Други ».

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

Натиснете менюто „Известия“ 1  за 
достъп до списъка с получени извес-
тия.
В областта за известия получавате 
информация за текущия брой извес-
тия.

Може да получавате два типа ин-
формация:
– предложение 2 : информация, коя-
то може да изисква да се предприе-
мат действия;
– известие 3 : основна информация.
От контекстното меню 4  можете да:
– активирате/деактивирате извести-
ята по категория;
– изтривате известия.
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Изберете едно от предложенията 2
за достъп до подробностите:
– опростено описание 5 ;
– изображение 6 , свързано с пред-
ложението: например трафик, систе-
ма, автомобил, телефон;
– препоръчително действие 8 , което 
съответно да се предприеме.
От контекстното меню 7  можете да 
изтриете предложението.
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Система

Описание Причини Решения

Не се показва никакво изоб-
ражение.

Екранът е в режим на готовност. Проверете дали екранът не е в режим на готов-
ност.

Не се чува звук. Нивото на звука е настроено към 
минимум или възпроизвеждането е 

в пауза.

Увеличете нивото на звука или деактивирайте па-
узата.

Не се чува звук от левия, дес-
ния, предния или задния ви-

сокоговорител.

Настройката balance или fader не е 
правилна.

Настройте balance на звука или fader.

Екранът е неподвижен. Паметта на системата е препълне-
на.

Рестартирайте системата, като задържите про-
дължително бутона за включване/изключване на 
мултимедийната система (задръжте така, докато 

системата се рестартира).

Загуба на приложения. Нулирането на системата изтрива 
приложенията.

За да ги възстановите, се свържете с представи-
тел на марката.
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Навигация

Описание Причини Решения

Позицията на автомобила на екрана не съот-
ветства на реалната или предупредителната 

светлина GPS на екрана остава сива или жъл-
та.

Лошо локализиране на ав-
томобила поради приемане 

на сигнала GPS.

Преместете автомобила, докато не по-
лучите добър сигнал GPS.

Информацията за движението не се показва 
на екрана.

Управлението не е активи-
рано.

Свързаната услуга „Карта 
на трафика“ не е активира-

на.

Проверете дали указанията са активира-
ни или дали свързаната услуга е актив-
на. Изберете дестинация и включете уп-

равлението.

Някои опции от менюто не са налични. В зависимост от актуалната 
команда някои опции не са 

налични.

 

Гласовото управление не е налично. Навигационната система не 
отчита кръстовището.

Гласовото управление или 
самото управление е изк-

лючено.

Увеличете звука. Проверете дали гласо-
вото управление е активирано. Провере-

те дали управлението е активирано.

Предлаганият маршрут не започва или не 
свършва в желаната дестинация.

Дестинацията не е разпоз-
ната от системата.

Въведете път, близък до желаната дес-
тинация.

Системата автоматично изчислява отклонени-
ето.

Приоритети на зони за из-
бягване или ограничение 

на движението влияят вър-
ху изчислението на марш-

рута.

Деактивирайте функцията „Обиколен 
маршрут“ в менюто за настройки на тра-

фика.
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Телефон

Описание Причини Решения

Не се чува звук и звънене. Мобилният телефон не е включен или 
свързан към системата.

Нивото на звука е настроено към ми-
нимум или възпроизвеждането е в па-

уза.

Проверете дали мобилният телефон е 
включен или свързан към системата. 
Увеличете нивото на звука или деак-

тивирайте паузата.

Не е възможно да се осъществи обаж-
дане.

Мобилният телефон не е включен или 
свързан към системата.

Активирано е заключването на клави-
атурата на телефона.

Проверете дали мобилният телефон е 
включен или свързан към системата. 

Отключете клавиатурата на телефона.

Репликацията на CarPlay™ или 
Android Auto™ не функционира.

Телефонът не е свързан или не е съв-
местим със системата.

Проверете съвместимостта на теле-
фона с тези приложения. Проверете 
дали телефонът е свързан правилно 

към системата.
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Гласово разпознаване

Описание Причини Решения

Системата не разпознава изречената 
гласова команда.

Изречената гласова команда не е раз-
позната.

Времето за произнасяне изтече.
Гласовата команда получава смуще-

ния при шумна околна среда.

Проверете дали посочената гласова 
команда съществува 🡺 22. Говорете 

през времето за произнасяне.
Говорете, когато в заобикалящата 

среда е тихо.
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Symboles
3D/2D режим: релеф, 1 30

A
Ambiance musicale : lounge, 1 105
Android Auto™ , Carplay™, 1 81

B
BALANCES, 1 105
BALANCES отпред, 1 105
BALANCES ръчно, 1 105
BALANCES центрирано, 1 105
Bluetooth®, 1 57

M
MP3, 1 57
MP3 плейър, 1 57

P
POI, 1 36, 2 49
POI : Point Of Interest, 1 36
PRESET Режим, 1 52

S
SMS, 1 75

А
Азбучна клавиатура, 1 105
Азбучна клавиатура: клавиатура, интегрирана в мултимедийната 
система, 1 105
Алтернативен маршрут: настройки за навигация, 1 49
Алтернативен маршрут: настройки на маршрута, 1 49

Б
Баланс на звука: настройки на звука, 1 105
Безжично зарядно устройство, 1 79
Безжично зарядно устройство: индукционно зареждане, 1 79
Бутони, 1 5, 2 11
Бутони: вкл./изкл., 1 5

В
Видеоклипове, 1 62

Г
Главно меню, 1 11
Глас: активиране, 1 105
Глас: дезактивиране, 1 105
Гласова навигация, 1 22
Гласови указания: активиране на гласовите указания, 1 30
Гласово активиране: за гласово разпознаване, 1 105
Гласово разпознаване, 1 22, 2 105
Гласово разпознаване: приложения на телефона, 1 105
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Д
Дерегистриране на телефон, 1 64, 2 105
Добавяне и управление widgets, 1 101, 2 105

Е
Екран: меню, 1 4
Екран: режим на готовност, 1 18
Екран менюта, 1 11

З
Запазване на лични данни: информация за потребителя, 1 105

И
Известия: предложения и известия, 1 114
Изчакване при повикване, 1 69
Информация за трафика, 1 47
Информация за трафика TMC, 1 47

К
Камера за задно виждане, 1 98
Карта: икони на картата, 1 30
Карта: мащаб, 1 30
Карта: настройки, 1 30, 2 89
Карта: показване, 1 30
Команди на волана, 1 5
Компас, 1 30
Контекстни бутони, 1 4, 2 11

Контекстно меню, 1 52
Контролни елементи, 1 5, 2 11

Л
Лични данни: запазване, 1 64, 2 86
Любими: добавяне, 1 36

М
МЕНЮ, 1 11
Меню: начална страница, 1 19
Меню за дестинация, 1 36
Меню „Карти“: главно меню за навигация, 1 36
Мобилен телефонен указател, 1 71
Музикална атмосфера, 1 105
Музикална атмосфера: club, 1 105
Музикална атмосфера: live, 1 105
Мултимедиен екран, 1 4
Мултимедия (оборудване), 1 4

Н
Набиране на номер, 1 69
Навигационна система, 1 30
Навигация: меню „Маршрут“, 1 36
Направляващи линии, 1 98
Направляващи линии: камера за задно виждане, 1 98
Настройки, 1 77, 2 105
Настройки: навигация, 1 49
Настройки: персонализиране, 1 105
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Настройки: яркост, 1 105
Настройки за баланс на звука отляво/отдясно: баси/средни/висо-
ки, 1 105
Настройки на звука: настройки на звука, 1 105
Настройки на звука: настройки на радиото, 1 52
Настройки на телефона: мелодия на телефона, 1 105
Начална страница на менюто, 1 11
Неизправности във функционирането, 1 116

О
Отговаряне на повикване, 1 69
Отхвърляне на повикване, 1 69

П
памет USB, 1 57
Паркинг: асистент за паркиране, 1 98
Персонализиране на настройките, 1 19
Подробен маршрут, 1 36
Подробен маршрут: пътна карта, 1 36
Получаване на повикване, 1 69
Почистване = > измиване, 1 11
Почистване на стъклата, 1 15
Предупреждение: излизане от паркинга, 1 98
Предупреждение за превишена скорост, 1 49
Прекратяване на повикване, 1 69
Приложения на екрана с менюта, 1 11

Р
Работа, 1 18
Радио: автоматичен режим, 1 52
Радио: автоматично запаметяване на станции, 1 52
Радио: избиране на радиостанция, 1 52
Радио: предварителна настройка на станции, 1 52
Радио: ръчен режим, 1 52
Регистриране на телефон, 1 64, 2 105
Регистър на повикванията, 1 72
Регулиране на силата на звука, 1 77
режим 2D/2D: режим 2D North, 1 30

С
Свързани услуги, 1 86
Свързване на телефон, 1 66, 2 66
Сила на звука: адаптирана спрямо скоростта, 1 105
Сила на звука: звуков сигнал, 1 105
Сила на звука: система, 1 105
Система: актуализация, 1 89
Снимки: телефонен указател, 1 60
Спиране, 1 18
Стъпка: пътуване, 1 36

Т
Точка на интерес, 1 36



АЗБУЧЕН УКАЗАТЕЛ

У
Указания: гласови, 1 30
Указания: карта, 1 30

Ц
Цифрова клавиатура, 1 105

Ч
Час: настройка, 1 105
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